
 

Instruções de operação

Referência de fax
<Funções Avançadas>

Leia cuidadosamente este manual antes de utilizar este equipamento e mantenha-o
á mão para futuras consultas.
Por razões de segurança, siga as instruções deste manual.



Introdução

Este manual contém instruções detalhadas para a operação e manutenção deste equipamento. Para
obter a máxima versatilidade deste equipamento todos os operadores deverão ler e seguir cuidadosa-
mente as instruções neste manual. Mantenha este manual num local à mão perto do equipamento.

Antes de usar este equipamento leia a Informação de Segurança na Referência à Cópia. Esta contém
informações importantes acerca da SEGURANÇA DO UTILIZADOR e da PREVENÇÃO DE PROBLE-
MAS NO EQUIPAMENTO.

Notas:

Algumas ilustrações podem ser ligeiramente diferentes do seu equipamento.

Algumas opções podem não estar disponíveis em alguns países. Para mais detalhes, contacte o seu
representante local.

Tipos de Equipamentos

O nome dos modelos dos equipamentos não aparece nas páginas seguintes. Verifique o tipo do seu
equipamento antes de ler este manual. (Para mais informações, veja o capítulo 1 “Tipos de Equipa-
mento” no manual Funções Básicas).

Neste manual são utilizadas duas unidades de medição. Para este equipamento utilize a versão mé-
trica.

Importante

Partes deste manual estão sujeitas a alteração sem aviso prévio. Em caso algum, a firma será respon-
sável por danos directos, indirectos, especiais, acidentais, ou consequentes como resultado do mane-
jamento ou operação do equipamento.
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Como Ler Este Manual

Símbolos

Neste manual são utilizados os seguintes símbolos:

R AVISO:
Este símbolo indica uma situação potencialmente perigosa que pode resultar em
morte ou provocar graves danos físicos, quando usar a máquina incorrectamen-
te sem seguir as instruções sob este símbolo. Certifique-se de que lê as instru-
ções, todas elas descritas na secção de Informação de Segurança no Manual de
Referência à Cópia.

R CUIDADO:
Este símbolo indica uma situação potencialmente perigosa que pode resultar em
danos físicos menores ou moderados ou em danos materiais que não envolvem
danos pessoais, quando usar a máquina incorrectamente sem seguir as instru-
ções sob este símbolo. Certifique-se de que lê as instruções, todas elas descritas
na secção de Informação de Segurança no Manual de Referência à Cópia.
* As afirmações acima são indicações para a sua segurança.

Importante
Se esta instrução não for seguida, poderá haver má alimentação do papel, os ori-
ginais podem ser danificados ou os dados podem ser perdidos. Certifique-se de
que lê isto.

Preparação
Este símbolo indica um conhecimento anterior ou preparações necessárias antes
da operação.

Nota
Este símbolo indica precauções para a operação, ou acções a efectuar depois de
uma operação incorrecta.

Limitação
Este símbolo indica limites numéricos, funções que não podem ser usadas em
conjunto, ou condições em que uma determinada função não pode ser usada.

Referência
Este símbolo indica uma referência.

{ }
Botões incorporados no painel de operação da máquina.
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Manuais para Este Equipamento

São fornecidos dois manuais de Referência ao Fax, o manual de Funções Básicas
e o manual de Funções Avançadas. Veja o manual que melhor se adapta às suas
necessidades.

Funções Avançadas (este manual)

O manual Funções Avançadas descreve funções mais avançadas e explica as de-
finições para utilização das teclas.

Funções Básicas

O manual Funções Básicas explica as funções e operações de fax usadas com
maior frequência.

❖❖❖❖ Capítulo 1 Antes de Começar
Nomes e descrição das partes do equipamento e do painel de controlo.

❖❖❖❖ Capítulo 2 Enviar Faxes
Explica a transmissão básica. Pode igualmente aprender acerca de outros ti-
pos de transmissão.

❖❖❖❖ Capítulo 3 Registar
Explica como efectuar as configurações iniciais, como por exemplo, definir o
Nome Próprio e o Número Próprio de Fax. Explica também como utilizar as
teclas de Marcação Rápida, Memória Codificada e em Grupo. Estas teclas per-
mitem memorizar números e poupar tempo na respectiva marcação. Este ca-
pítulo também explica como introduzir letras e símbolos.

❖❖❖❖ Capítulo 4 Resolução de Problemas
Explica como alterar o volume de sons emitidos pelo equipamento e como in-
terpretar as mensagens de erro. Se o visor ou as luzes indicadoras apresenta-
rem informação invulgar, veja a lista e tome a medida adequada.
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1. Opções de Transmissão

Enviar a Determinada Hora (Enviar Mais 
Tarde)

Ao usar a função Enviar Mais Tarde,
pode retardar a transmissão da sua
mensagem de fax para uma determi-
nada hora. Desta forma, pode benefi-
ciar das tarifas telefónicas mais
económicas sem necessitar de estar
presente na hora de transmissão.

Nota
❒ Não pode especificar uma hora

para além de 24 horas após a hora
actual.

❒ Esta função só está disponível com
a Transmissão da Memória.

AAAA Certifique-se de que o equipa-
mento está no modo de Fax e de
que aparece o visor de espera.

BBBB Coloque o original e seleccione as
definições de digitalização pre-
tendidas.

CCCC Prima a tecla {{{{Opcão de transmis-
são}}}}.

DDDD Certifique-se de que surge a indi-
cação "1.Env. M/Tarde".

EEEE Prima a tecla {{{{OK}}}}.

FFFF Prima 0000 ou 1111 para seleccionar
"Lig".

GGGG Prima a tecla {{{{OK}}}}.

HHHH Introduza a hora pretendida para
o envio da mensagem de fax com
o número.

Introduza a hora (de 0 a 23). De-
pois prima 0 ou 1.
Depois introduza um número de 2
dígitos para definir os minutos (de
00 a 59).

Nota
❒ Quando introduzir números in-

feriores a 10, adicione um zero à
esquerda do número.

❒ Se se enganar, prima a tecla
{{{{Apagar/Stop}}}} e tente novamen-
te.
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❒ Se a hora actual visualizada no
visor não estiver correcta, alte-
re-a. Veja a Pág.44 “Definir Data
e Hora”.

IIII Prima a tecla {{{{OK}}}}.
A hora especificada é programada.

JJJJ Especifique o destino.

Se pretender especificar outro des-
tino, prima a tecla {{{{OK}}}} e repita o
passo J.

KKKK Prima a tecla {{{{Início}}}}.

Nota
❒ Pode cancelar a transmissão de

uma mensagem definida para
Enviar Mais Tarde. Veja a Pág.9
“Cancelar a Transmissão ou Re-
cepção”.
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Impressão do Cabeçalho do Fax

Normalmente, o Cabeçalho do Fax
programado no seu equipamento é
impresso no topo de cada página que
envia quando é recebida no destino.
O topo da imagem ficará sobreposto
se não houver margem superior na
página transmitida.

Nota
❒ Pode desactivar esta função com os

Parâmetros do Operador. Veja a
Pág.59 “Parâmetros do Operador”
(Switch 06, Bit 0).

AAAA Certifique-se de que o equipa-
mento está no modo de Fax e de
que o visor de espera é visualiza-
do.

BBBB Coloque o original e depois selec-
cione as definições de digitaliza-
ção pretendidas.

CCCC Prima a tecla {{{{Opcão de transmis-
são}}}}.

Aparece o menu Opção de Trans-
missão.

DDDD Prima 0000 ou 1111 até que seja visua-
lizado “2. Imp. Cabeç. Fax”.

EEEE Prima a tecla {{{{OK}}}}.

FFFF Prima 0000 ou 1111 para seleccionar
"Lig".

GGGG Prima a tecla {{{{OK}}}}.

HHHH Prima a tecla {{{{Opcão de transmis-
são}}}}.

IIII Especifique o destino.

Se pretende especificar outro desti-
no, prima a tecla {{{{OK}}}} e repita o
passo I.

JJJJ Prima a tecla {{{{Início}}}}.
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Inserção de Etiqueta

Esta função permite-lhe ter o nome do
destinatário programado em Marca-
ção Rápida ou Memória Codificada
impresso na mensagem quando este é
recebido no destinatário. O nome é
impresso no início da página, prece-
dido da palavra "To" (Para).
Se programar a função de Inserção de
Nome numa Marcação Rápida ou
Memória Codificada, a função está
activa quando seleccionar “Ligado”.
Esta função não pode ser utilizada se
o nome do receptor não estiver pro-
gramado.
Se seleccionar a função de Inserção de
Etiqueta e depois introduzir o seu có-
digo pessoal, o seu código pessoal
aparecerá na página. "From" (De) é
automaticamente introduzido antes
do código pessoal. Esta função está
disponível quando o código pessoal é
registado e o acesso restrito é activa-
do.

1. O nome que é registado na tecla
de Marcação Rápida ou Memória
Codificada.

2. Nome atribuído ao código pesso-
al.

Referência
Para programar a função de intro-
dução de nome em Marcação Rápi-
da, veja o Capítulo 3 “ Marcação
Rápida “ no manual de Funções
Básicas.

Para programar a função de intro-
dução de nome em Memória Codi-
ficada, veja o Capítulo 3 “ Memória
Codificada “ no manual de Fun-
ções Básicas.
Para mais detalhes acerca dos códi-
gos pessoais, Pág.64 “Códigos Pes-
soais”.

Nota
❒ Não pode definir esta função para

cada destino.

1 2
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Telefonar para Pedir uma Mensagem 
(Recepção Polling)

Use esta função se pretende recolher
uma mensagem de outro terminal.
Pode recolher documentos de vários
terminais.

Existem dois tipos de Recepção por
Polling: 

❖❖❖❖ Recepção de Polling Segura 
Se a ID de Polling estiver progra-
mada no seu equipamento, são re-
cebidas quaisquer mensagens que
estejam à espera no equipamento
de transmissão com a mesma ID.
Se o equipamento do destinatário
não tiver quaisquer mensagens à
espera com a mesma ID de Polling,
quaisquer mensagens que não ne-
cessitam de ID são recebidas (Pol-
ling Livre).

❖❖❖❖ ID Guardada Sobrepõe-se à Recepção
por Polling
Deverá introduzir uma ID de Pol-
ling de Sobreposição única para
esta transmissão. Esta ID sobre-
põe-se à ID de Polling. O seu equi-
p a m e n t o  r e ce b e  t o d a s  a s
mensagens em espera no equipa-
mento de transmissão com IDs cor-
respondentes. Se nenhuma ID
corresponder, são recebidas todas
as mensagens que não necessitem
de uma ID (Polling livre).

Limitação
❒ A Recepção por Polling requer que

o outro equipamento possa execu-
tar a Transmissão por Polling.

❒ Para receber uma mensagem envi-
ada por qualquer Transmissão por
Polling Segura ou ID Guardada
Sobrepõe-se à Transmissão por
Polling, é necessário especificar a
mesma ID de Polling que a do
emissor.

❒ Para receber uma mensagem envi-
ada por Transmissão por Polling
Segura ou ID Guardada Sobrepõe-
se à Transmissão por Polling, é ne-
cessário que o emissor seja um
equipamento do mesmo fabricante
e equipado com a função de Recep-
ção por Polling.

Nota
❒ O custo de comunicação é suporta-

do pelo destinatário.

AAAA Certifique-se de que o equipamen-
to está no modo de Fax e de que o
visor de espera é visualizado.

BBBB Prima a tecla {{{{Opcão de transmis-
são}}}}.

CCCC Prima 0000 ou 1111 até aparecer a indi-
cação "3. Polling RX".

DDDD Prima a tecla {{{{OK}}}}.

PT ND1X01E8
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EEEE Prima 0000 ou 1111 para seleccionar
"Lig".

FFFF Prima a tecla {{{{OK}}}}.

GGGG Seleccione o tipo de Recepção por
Polling.

Recepção por Polling Segura

AAAA Prima 0000 ou 1111 para seleccionar
”Def.”.

ID Guardada Sobrepõe-se à 
Recepção por Polling

AAAA Prima 0000 ou 1111 para seleccionar
”Repor”.

BBBB Prima a tecla {{{{OK}}}}.

CCCC Introduza a ID de Polling (4 dí-
gitos) com as teclas numéricas
ou de Marcação Rápida.

Nota
❒ Pode introduzir de A a F com

as teclas de marcação rápida.
❒ Pode introduzir de 0 a 9 com

as teclas numéricas.

❒ 0000 e FFFF não podem ser
introduzidos.

Se se enganar, prima a tecla
{{{{Apagar/Stop}}}} e tente novamen-
te.

HHHH Prima a tecla {{{{OK}}}}.

IIII Especifique o número de fax do
destinatário.

JJJJ Prima a tecla {{{{Início}}}}.

----Documentos de Polling de 
Outros Fabricantes de 
Equipamento de Fax:

A Recepção por Polling Standard só
funciona com equipamento do mes-
mo fabricante que tenha a função de
Recepção por Polling. No entanto, se
o equipamento do destinatário aceitar
a recepção por polling com código
SEP, então pode receber documentos
com código SEP. (Veja Pág.19 “Códi-
go SEP”). 
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Relatório de Reserva de 
Arquivo (RX Polling)

Este relatório é impresso depois de
configurar a Recepção por Polling.
Este relatório permite-lhe verificar a
data e a hora, Cabeçalho de Fax, Nº do
Ficheiro, condição de transmissão e o
nome do contacto.

Nota
❒ Pode activar e desactivar esta fun-

ção com os Parâmetros do Opera-
dor. Veja a Pág.59 “Parâmetros do
Operador” (Switch 03, Bit 3).

Relatório de Comunicação (RX 
Polling)

Este relatório é impresso depois da
Recepção por Polling ter sido comple-
tada e mostra o resultado da Recep-
ção por Polling.
Este relatório permite-lhe verificar a
data e a hora, o nome do contacto e o
resultado.

Nota
❒ Também pode verificar o resulta-

do de uma Recepção por Polling
com o Jornal.

❒ Pode activar e desactivar esta fun-
ção com os Parâmetros do Opera-
dor. Veja a Pág.59 “Parâmetros do
Operador” (Switch 03, Bit 4).
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2. Informação do Trabalho

Cancelar a Transmissão ou Recepção

Os ficheiros para transmissão são ori-
ginais previamente guardados em
memória que aguardam transmissão.
As funções que criam ficheiros de
transmissão são a Transmissão da
Memória e Recepção por Polling.
Se notar algum erro no destino espe-
cificado ou no conteúdo do documen-
t o  d ep o i s  d e  d i g i t a l i z a r  p a r a
memória, pode cancelar a transmis-
são desse mesmo documento. Basta
procurar o documento na memória
do aparelho de fax e eliminá-lo.

Nota
❒ A Transmissão da Memória tam-

bém pode ser cancelada durante o
envio de ficheiros. No entanto, não
pode cancelar as páginas que já te-
nham sido enviadas.

❒ Para cancelar uma transmissão em
curso, prima a tecla {{{{Apagar/Stop}}}}.

❒ Pode imprimir uma Lista de Fi-
cheiros para confirmar os ficheiros
para transmissão guardados em
memória.

Referência
Para mais pormenores acerca de
Transmissão da Memória e Recep-
ção por Polling, veja o Capítulo 2
“Transmissão da Memória” no
manual Funções Básicas e em
Pág.5 “Telefonar para Pedir uma
Mensagem (Recepção Polling)”.

AAAA Certifique-se de que o equipa-
mento está no modo de Fax e de
que aparece o visor de espera.

BBBB Prima a tecla {{{{Informacão do Trab.}}}}.

Certifique-se de que aparece a in-
dicação "1.Cancel.TX / RX".

CCCC Prima a tecla {{{{OK}}}}.

DDDD Seleccione o ficheiro que preten-
de cancelar.
Para visualizar este ficheiro, intro-
duza o número de ficheiro com as
teclas numéricas ou prima 0 ou 1
até o número do ficheiro aparecer.

Nota
❒ Se se enganar, prima a tecla

{{{{Cancelar}}}} e tente novamente.
❒ Se não conseguir encontrar o fi-

cheiro que pretende cancelar,
isso significa que o documento
já foi enviado.

EEEE Prima a tecla {{{{OK}}}}.

FFFF Certifique-se de que seleccionou
o ficheiro correcto e prima a tecla
{{{{OK}}}}.

" Trans. Cancelada" é visualizado e
o equipamento volta para o visor
de espera.
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Imprimir uma Lista de Ficheiros em 
Memória (Imprimir Lista de Ficheiros)

Imprima esta lista se pretender saber
quais os ficheiros guardados em me-
mória e os respectivos números. Pode
ser útil saber os números dos fichei-
ros (por exemplo, quando pretende
eliminar ficheiros).

Nota
❒ O conteúdo de um original guar-

dado na memória também pode
ser impresso. Veja a Pág.11 “Impri-
mir uma Mensagem Memorizada
(Imprimir Ficheiro TX)”.

AAAA Certifique-se de que o equipa-
mento está no modo de Fax e de
que aparece o visor de espera.

BBBB Prima a tecla {{{{Informacão do Trab.}}}}.

CCCC Prima 0000 ou 1111 até aparecer a indi-
cação "2. Imp. Lista Fich.".

DDDD Prima a tecla {{{{OK}}}}.

EEEE Prima a tecla {{{{Início}}}}.
A Lista de Ficheiros é impressa e o
equipamento volta para o visor de
espera.



Imprimir uma Mensagem Memorizada (Imprimir Ficheiro TX)

11

2

Imprimir uma Mensagem Memorizada 
(Imprimir Ficheiro TX)

Se pretender verificar o conteúdo de
um fax que esteja guardado na me-
mória e que ainda não tenha sido en-
viado, utilize este procedimento para
o imprimir.

AAAA Certifique-se de que o equipa-
mento está no modo de Fax e de
que aparece o visor de espera.

BBBB Prima a tecla {{{{Informacão do Trab.}}}}.

Aparece o menu de Informação.

CCCC Prima 0000 ou 1111até aparecer a indi-
cação "3. Imprimir Fich. TX" e de-
pois prima a tecla {{{{OK}}}}.

DDDD Seleccione o ficheiro que preten-
de imprimir.
O nome ou número de fax regista-
do surge na linha inferior.

Nota
❒ Introduza o número do ficheiro

com as teclas numéricas ou pro-
cure-o através de 0 ou 1.

❒ Se se enganar, prima a tecla
{{{{Cancelar}}}} e tente novamente.

EEEE Prima a tecla {{{{OK}}}}.

FFFF Prima a tecla {{{{Início}}}}.
O documento é impresso e o equi-
pamento volta para o visor de es-
pera.
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Imprimir uma Mensagem Fechada na 
Memória 

Esta é uma função de segurança que
evita que utilizadores não autoriza-
dos leiam as suas mensagens impres-
sas. Se a Memória Fechada estiver
activada, todas as mensagens recebi-
das são guardadas na memória e não
são automaticamente impressas. Para
imprimir as mensagens, tem que in-
troduzir o código da ID para Memó-
r i a  F e c h ad a .  Q u a n d o  o  se u
equipamento receber uma mensagem
com Memória Fechada, o indicador
de "Ficheiro Recebido" acende. Veja a
Pág.50 “Memória Fechada”. .

Nota
❒ Antes de iniciar registe a sua ID de

Memória Fechada. (Veja Pág.67
“Código de ID”.) 

❒ As mensagens recebidas pela Re-
cepção por Polling são impressas
automaticamente mesmo que esta
função esteja activada.

❒ Se o interruptor de alimentação
principal estiver desligado duran-
te mais de 12 horas, todas as men-
sagens protegidas por Memória
Fechada são eliminadas. Neste ca-
so, use o Relatório de Falha de
Energia para identificar as mensa-
gens perdidas. (Veja Pág.71 “Rela-
tório de Falha de Energia”.) 

AAAA Certifique-se de que o equipa-
mento está no modo de Fax e de
que aparece o visor de espera.

BBBB Prima a tecla {{{{Informacão do Trab.}}}}.

CCCC Prima 0000 ou 1111 até aparecer a indi-
cação "4. Imp.Mem.Fechada".

DDDD Prima a tecla {{{{OK}}}}.

EEEE Introduza a ID para Memória Fe-
chada (4 dígitos) com as teclas nu-
méricas.

A ID para a Memória Fechada que
introduziu não é visualizada.

FFFF Prima a tecla {{{{OK}}}}.

GGGG Prima a tecla {{{{Início}}}}.

O documento é impresso e o equi-
pamento volta para o visor de es-
pera.



Imprimir o Jornal

13

2

Imprimir o Jornal

Quando a impressão automática do relatório de comunicações está activa, o Jor-
nal é automaticamente impresso após 50 comunicações (recepções + transmis-
sões). Pode imprimir também uma cópia do Jornal em qualquer altura, seguindo
o procedimento abaixo.

Nota
❒ A coluna do nome do emissor do Jornal é útil quando precisar de registar um

Emissor Específico.
❒ Se não pretende que o Jornal seja impresso automaticamente, pode desactivar

a função de impressão automática. Veja a Pág.59 “Parâmetros do Operador”
(Switch 03, bit 7).

AAAA Certifique-se de que o equipamento está no modo de Fax e de que aparece
o visor de espera.

BBBB Prima a tecla {{{{Informacão do Trab.}}}}.

CCCC Prima 0000 ou 1111 até aparecer a indicação "5. Imprimir Jornal".

DDDD Prima a tecla {{{{OK}}}}.

EEEE Prima a tecla {{{{Início}}}}.

O relatório é impresso e o equipamento volta para o visor de espera.
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Formatos dos Relatórios

1. A Coluna do Modo
Os códigos e o alfabeto nesta coluna in-
formam o tipo de comunicação. Estes có-
digos são explicados no fim do relatório.

2. A Coluna do Resultado
OK: Comunicação bem sucedida
E: Ocorreu um erro
D: Falha de Corrente

3. A Nota de Rodapé no Jornal
Contador da transmissão: Número total
de páginas transmitidas
Contador de recepção: Número total de
páginas recebidas
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3. Outras Funções de
Transmissão

Funções de Marcação Úteis

Marcação em Cadeia

Esta função permite criar um número de
telefone a partir de várias partes, algumas
das quais podem estar registadas numa
Marcação Rápida ou numa Memória Co-
dificada e alguns deles podem ser intro-
duzidos com as teclas numéricas.
Pode programar indicativos de zona
ou de países frequentemente usados
em teclas de Memória Codificada ou
de Marcação Rápida.
Exemplo: 01133-1-5551234 (Dos Esta-
dos Unidos para Paris).
Suponha que os seguintes números
de Marcação Rápida e de Memória
Codificada já foram programados.
• Marcação Rápida {{{{03}}}} = 01133 (Do

exterior para França)
• Marcação Rápida {{{{02}}}} = 1 (Paris)
• Memória Codificada {{{{0}}}} {{{{1}}}} =

5551234

Limitação
❒ Número máximo de dígitos do núme-

ro de telefone ou de fax: 254 dígitos

Nota
❒ No caso da Transmissão da Memória

e da Transmissão Imediata, insira um
espaço entre os números. O espaço
não é necessário para a Marcação
Mãos Livres e Marcação Manual.

Referência
Para registar os números de fax
nas teclas de Memória Codificada
ou de Marcação Rápida, Veja o ca-
pítulo 3 “Memória Codificada” ou
“Marcação Rápida” no manual de
Funções Básicas.

AAAA Coloque o original e seleccione as
definições de digitalização pre-
tendidas.

BBBB Prima a tecla de Marcação Rápida
{{{{03}}}}.

CCCC Prima a tecla {{{{Pausa/Remarcar}}}}.

DDDD Prima a tecla de Marcação Rápida
{{{{02}}}}.

EEEE Prima a tecla {{{{Pausa/Remarcar}}}}.

FFFF Prima a tecla {{{{Mem Codif.}}}} e depois
prima {{{{0}}}} {{{{1}}}}.

Se pretender enviar o mesmo fax,
prima a tecla {{{{OK}}}} e repita o proce-
dimento anterior a partir do passo
B.

GGGG Prima a tecla {{{{Início}}}}.
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Lista Telefónica

Esta função permite localizar rapida-
mente uma Memória Codificada me-
morizada ao introduzir apenas uma
letra como, por exemplo, a primeira
letra do nome registado para esse nú-
mero.

Limitação
❒ Os códigos da Memória Codifica-

da não podem ser procurados por
símbolo ou número.

❒ Os nomes entre parêntesis não são
procurados.

AAAA Coloque o original e seleccione as
definições de digitalização pre-
tendidas.

BBBB Prima a tecla {{{{Mem Codif.}}}}.

CCCC Introduza a letra de procura pres-
sionando uma das teclas de Mar-
cação Rápida (de A a Z).

Nota
❒ Os nomes ou números de fax re-

gistados nas teclas de Memória
Codificada são indicados por
ordem numérica no visor.

DDDD Prima 0000 ou 1111 até aparecer o des-
tino que procura e depois prima a
tecla {{{{OK}}}}.

Nota
❒ Se se enganar, prima a tecla

{{{{Cancelar}}}} e tente novamente.
❒ Se pretender marcar outro des-

tino, prima a tecla {{{{OK}}}} e mar-
que outro número de fax.

EEEE Prima a tecla {{{{Início}}}}.

Remarcar

O equipamento pode voltar a marcar
os últimos 10 números marcados. Se
pretender enviar uma mensagem
para um destino recente, a função Re-
marcar evita que tenha de voltar a
procurar e a introduzir o número.

AAAA Coloque o original e seleccione as
definições de digitalização pre-
tendidas.

BBBB Prima a tecla {{{{Pausa/Remarcar}}}}.

CCCC Prima 0000 ou 1111 até aparecer o nú-
mero que pretende marcar nova-
mente.

DDDD Prima a tecla {{{{OK}}}}.

EEEE Prima a tecla {{{{Início}}}}.

Limitação
❒ Os seguintes tipos de destinos

não são remarcados.
• Marcações Rápidas
• Memória Codificada
• Marcações de Grupo
• Quaisquer destinos, se tive-

rem sido marcados múltiplos
destinos

• Destinos marcados através
da função Remarcar (desde
que já tenham sido memori-
zados)
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Marcação Mãos Livres

Pode enviar mensagens de fax sem le-
vantar o auscultador enquanto conti-
nua a ouvir o sinal de marcação.
Se o receptor tiver equipamento de te-
lefone/fax, pode falar, se levantar o
auscultador depois do seu equipa-
mento ter ligação com o do receptor.

Referência
Veja o Capítulo 4, “Regular o Volu-
me”, no manual Funções Básicas.

AAAA Coloque o original e seleccione as
definições de digitalização pre-
tendidas.

BBBB Prima a tecla {{{{Mãos Livres}}}}.

Ouvirá um tom baixo do altifalan-
te interno. Se pretender cancelar
esta operação, prima novamente a
tecla {{{{Mãos Livres}}}}.

CCCC Faça a marcação.

O equipamento faz imediatamente
a marcação para o destinatário. Se
se enganar, prima a tecla {{{{Mãos Li-
vres}}}} e volte para o passo B.

Nota
❒ Pode alterar o volume do som

com 0 ou 1.

DDDD Quando a ligação for efectuada e
ouvir um tom agudo, prima a tecla
{{{{Início}}}}.
Quando os originais estão coloca-
dos no Alimentador de Documen-
tos (ADF), o equipamento inicia a
transmissão de originais. O visor
será o do passo F.

Nota
❒ Se ouvir uma voz, levante o aus-

cultador antes de premir a tecla
{{{{Início}}}} e informe o destinatário
de que pretende enviar um fax
(peça para mudar para o modo
de Fax).

EEEE Quando os originais estiverem
colocados no alimentador de do-
cumentos, prima 0000 ou 1111 para se-
leccionar "Enviar". 

FFFF Prima a tecla {{{{OK}}}}.

Os originais são transmitidos.

Depois da transmissão, o equipa-
mento voltará para o modo de es-
pera.
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Marcação Manual

É necessário um telefone externo.

Pode enviar uma mensagem de fax
usando um telefone externo.

Nota
❒ O resultado da transmissão com a

marcação manual não é menciona-
do no Relatório de Transmissão
(Transmissão Imediata).

AAAA Coloque o original e seleccione as
definições de digitalização pre-
tendidas.

BBBB Levante o auscultador no telefone
externo.
Ouvirá um tom.

CCCC Faça a marcação.

Se se enganar, pouse o auscultador
e tente novamente a partir do pas-
so B.

DDDD Quando a ligação for efectuada e
ouvir um tom agudo, prima a tecla
{{{{Início}}}} para enviar a mensagem
de fax.

Nota
❒ Se o receptor atender informe-o

de que vai enviar um fax.

EEEE Pouse o auscultador do telefone
externo.

Depois da transmissão, o equipa-
mento voltará para o modo de es-
pera.
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Funções de Transmissão

Código SEP

Se pretender receber uma mensagem
guardada na memória de um equipa-
mento de fax no outro lado, use esta
função. O equipamento recebe a men-
sagem com o código SEP e PWD que
condiz com o seu código SEP e PWD
que introduz com o seguinte procedi-
mento.

Preparação
É necessário atribuir antecipada-
mente a função Opção de Marca-
ção a uma tecla de Função do
Operador. Veja a Pág.35 “Teclas de
Função do Operador”.

Nota
❒ A ID pode ter um máximo de 20 dí-

gitos e é composta por dígitos.
❒ Certifique-se de que a ID corres-

ponde ao terminal do fax do emis-
sor.

❒ Pode memorizar IDs em Marca-
ções Rápidas, Memória Codificada
e Grupos.

❒ As mensagens recebidas através
desta função são marcadas com
"SEP" em todos os relatórios.

❒ Quando envia uma mensagem de
fax com código SEP para equipa-
mento de outro fabricante, é por
vezes necessária uma palavra-pas-
se (PWD). Quando for necessário
use a PWD.

AAAA Marque o número de fax de desti-
no com as teclas numéricas.

BBBB Prima a tecla {{{{Função do Utilizador}}}}
à qual foi atribuída a função de
Opção de Marcação.

CCCC Prima 0000 ou 1111 até aparecer a indi-
cação "2.SEP".

DDDD Prima a tecla {{{{OK}}}}.

EEEE Introduza o Código SEP com as
teclas numéricas.

FFFF Prima a tecla {{{{OK}}}}.

Quando é necessária uma 
palavra-passe (PWD)

AAAA Prima a tecla {{{{Função do Utiliza-
dor}}}} à qual foi atribuída a fun-
ção de Opção de Marcação.

BBBB Prima 0000 ou 1111 até aparecer a
indicação "4.PWD".

CCCC Prima a tecla {{{{OK}}}}.

DDDD Introduza a PWD com as teclas
numéricas.

EEEE Prima a tecla {{{{OK}}}}.

GGGG Prima a tecla {{{{Opcão de transmis-
são}}}}.
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HHHH Prima 0000 ou 1111 até aparecer a indi-
cação "3. Polling RX".

IIII Prima a tecla {{{{OK}}}}.

JJJJ Prima 0000 ou 1111 para seleccionar
"Lig".

KKKK Prima a tecla {{{{OK}}}}.

LLLL Prima 0000 ou 1111 para seleccionar
”Def.”.

MMMM Prima a tecla {{{{OK}}}}.

NNNN Prima a tecla {{{{Início}}}}.

Código SUB

Se o equipamento do destinatário ti-
ver funções como Pedido de Transfe-
rência e Transmissão Confidencial
com código SUB/SID, pode utilizar
essas funções com código SUB/SID.

Preparação
É necessário atribuir antecipada-
mente a função de Opção de Mar-
cação a uma tecla de Função do
Operador. Veja a Pág.35 “Teclas de
Função do Operador”.

Nota
❒ A ID pode ter um máximo de 20 dí-

gitos e incluir números, espaços,
{{{{qqqq}}}} e {{{{pppp}}}}.

❒ Certifique-se de que a identifica-
ção corresponde à especificação do
fax do destinatário.

❒ Pode memorizar IDs em Marca-
ções Rápidas, Memória Codificada
e Grupos.

❒ As mensagens enviadas através
desta função estão marcadas com
"SUB" em todos os relatórios.

❒ Quando envia uma mensagem de
fax com código SUB para equipa-
mento de outro fabricante, é por
vezes necessária uma palavra-pas-
se (SID). Quando for necessário
use SID.

AAAA Coloque o original e altere as de-
finições de digitalização, se for
necessário.

BBBB Marque o número de fax de desti-
no com as teclas numéricas.
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CCCC Prima a tecla {{{{Função do Utilizador}}}}
à qual foi atribuída a função de
Opção de Marcação.

DDDD Certifique-se de que aparece a in-
dicação "1.SUB".

EEEE Prima a tecla {{{{OK}}}}.

FFFF Introduza o Código SUB com as
teclas numéricas.

GGGG Prima a tecla {{{{OK}}}}.

Quando é necessária uma 
palavra-passe (SID)

AAAA Prima a tecla {{{{Função do Utiliza-
dor}}}} à qual foi atribuída a fun-
ção de Opção de Marcação.

BBBB Prima 0000 ou 1111 até aparecer a
indicação "3.SID".

CCCC Prima a tecla {{{{OK}}}}.

DDDD Introduza um Código SID com
as teclas numéricas.

EEEE Prima a tecla {{{{OK}}}}.

HHHH Prima a tecla {{{{Início}}}}.

Nota
❒ Se usar a Transmissão Imediata

e o aparelho de fax de destino
não suportar a função de Opção
de Marcação, será informado
acerca disso através de uma
mensagem que aparece no vi-
sor. Neste caso, prima a tecla
{{{{OK}}}} para cancelar a transmis-
são.



Outras Funções de Transmissão

22

3

Mais Funções de Transmissão

Se a Memória Ficar Cheia 
Durante o Armazenamento de 
um Original

AAAA Se a memória ficar cheia durante
o armazenamento de um original
(o espaço livre em memória é 0%),
será visualizada a indicação
“Mem. Está Cheia. Memz. Ter-
minada.”.

BBBB Prima a tecla {{{{OK}}}}.

Quando transmitir as páginas 
armazenadas

AAAA Prima 0000 ou 1111 para seleccionar
“Transmit” e prima a tecla
{{{{OK}}}}.

Nota
❒ As páginas digitalizadas com

êxito são enviadas. Verifique
o número de páginas trans-
mitidas no Relatório de Co-
municação.

Quando eliminar as páginas 
armazenadas

AAAA Prima 0000 ou 1111 para seleccionar
“Apagar” e prima a tecla {{{{OK}}}}.

Verificar o Resultado da 
Transmissão

• O Relatório de Comunicação deve
ser activado para que seja impres-
so no final de cada transmissão
concluída com êxito. Veja a Pág.25
“Relatórios Impressos”.
Se a impressão do Relatório de Co-
municação permanecer desactiva-
da, o relatório não será impresso
no final de cada transmissão. Po-
rém, se a transmissão falhar, será
impresso um Relatório de Falha de
Comunicação.

• Se desactivar a impressão do Rela-
tório de Transmissão (Transmissão
Imediata), o Relatório de Erro será
impresso quando se verificar uma
falha de comunicação.

• Pode também verificar o resultado
de uma transmissão através da
consulta do Jornal. Veja a Pág.13
“Imprimir o Jornal”.

• Pode atribuir a função de imprimir
o Relatório de Transmissão às Te-
clas de Função do Operador.
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Sequência de Transmissão

Se marcar vários destinos para uma
mesma mensagem (Transmissão) as
mensagens são enviadas pela ordem
em que foram marcadas. Se a mensa-
gem de fax não pôde ser transmitida,
o equipamento volta a marcar para
esse destino depois do último destino
especificado para Transmissão. Por
exemplo, se especificar quatro desti-
nos de A a D para transmissão, e se as
linhas para os destinos A e C estive-
rem ocupadas, o equipamento marca
para os destinos pela seguinte ordem:
A, B, C, D, A, e C.

Enviar Imediatamente uma 
Mensagem de Fax

Para enviar imediatamente uma men-
sagem de fax, use a Transmissão Ime-
diata.  Se acabou de colocar um
original para transmissão no equipa-
mento, a Transmissão Imediata inter-
romperá a comunicação em curso.
A sua mensagem só será enviada de-
pois do envio de ficheiros previamen-
te colocados em espera.

Transmissão : Verificar o 
Progresso

Para verificar para que destinos a
mensagem de fax foi enviada até ao
momento, imprima a lista de ficheiro
de TX.

Remarcação Automática

Se uma mensagem não puder ser
transmitida porque a linha estava
ocupada ou porque ocorreu um erro
durante a transmissão, a remarcação
é feita 4 vezes com 5 minutos de inter-
valo (estes números variam de acordo
com o país em que está).
Se a remarcação falhar decorridas
quatro tentativas, o equipamento can-
cela a transmissão e imprime o Rela-
tório de Comunicação ou o Relatório
de Falha de Comunicação.

Transmissão em Cadeia

Se enviar uma mensagem de fax atra-
vés da Transmissão da Memória e se
houver uma outra mensagem de fax à
espera na memória para ser enviada
para o mesmo destino, essa mensa-
gem é enviada com a sua mensagem.
Várias mensagens de fax podem ser
enviadas com uma única chamada,
eliminando a necessidade de várias
chamadas separadas. Deste modo,
poupa as despesas de comunicação e
reduz o tempo de transmissão.
As mensagens de fax cuja hora de
transmissão tenha sido previamente
definida são enviadas através da
Transmissão em Cadeia assim que
essa hora for atingida.

Nota
❒ Pode activar e desactivar esta fun-

ção com os Parâmetros do Opera-
dor. Veja a Pág.59 “Parâmetros do
Operador” (Switch 06, Bit 4).
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Acesso Duplo

O equipamento pode digitalizar ou-
tras mensagens para a memória mes-
mo enquanto envia uma mensagem
de fax da memória, recebe uma men-
sagem para a memória, ou enquanto
imprime automaticamente um relató-
rio. Visto que o equipamento começa
a enviar a segunda mensagem imedi-
atamente depois de a transmissão ac-
tual terminar, a linha será utilizada de
maneira eficaz.
Note que durante a Transmissão Ime-
diata ou quando estiver no modo Fer-
r a m e n t a s  d o  U t i l i z a d o r ,  o
equipamento não pode digitalizar um
original.

ECM (Modo de Correcção de 
Erros)

Esta função envia automaticamente
dados que não foram transmitidos
com êxito ao usar um sistema que está
em conformidade com as normas in-
ternacionais.
ECM requer que o receptor tenha a
mesma função.

Transmissão de Memória 
Paralela

Esta função faz a marcação enquanto
o original está a ser digitalizado. A
Transmissão de Memória standard
guarda o original na memória, e de-
pois marca o destino. O Envio em
Modo Paralelo permite-lhe determi-
nar rapidamente se a ligação foi feita.
Além disso, esta função digitaliza o
original mais rapidamente do que a
Transmissão Imediata e é útil quando
você está com pressa e precisa de uti-
lizar o original para outro fim.

Nota
❒ Pode activar e desactivar esta fun-

ção com os Parâmetros do Opera-
dor. Veja a Pág.59 “Parâmetros do
Operador” (Switch 07, Bit 2).

Limitação
❒ A Transmissão da Memória Stan-

dard é usada em vez do Envio em
Modo Paralelo nos seguintes ca-
sos.

• Quando a linha está ocupada e não
se consegue estabelecer a ligação
com esta linha

• Com Enviar Mais Tarde
• Quando guarda um original para a

Transmissão da Memória enquan-
to outra comunicação está a ser fei-
ta

• Quando são especificados dois ou
mais destinos

• Quando o original é colocado so-
bre o vidro de exposição

Nota
❒ Se premir a tecla {{{{Apagar/Stop}}}}, o

original encravar ou a memória fi-
car cheia durante a Transmissão da
Memória Paralela, o equipamento
interrompe a transmissão e impri-
me o Relatório de Comunicação. O
ficheiro é apagado.

❒ O número total de páginas arma-
zenadas não é impresso na Trans-
missão da Memória Paralela. Só é
impresso o número das páginas,
por exemplo: P.1, P.2...e não 1/2,
2/2.

❒ Se a memória ficar cheia, é efectua-
da uma Transmissão da Memória
normal.

❒ O Relatório de Reserva de Arquivo
não é impresso com Transmissão
da Memória.
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Relatórios Impressos

Pode obter relatórios do seu equipa-
mento, tendo o equipamento a impri-
mi-los automaticamente ou sendo
você próprio a imprimi-los.

Nota
❒ Pode activar ou desactivar impri-

mir os vários relatórios com os Pa-
râmetros do Operador. Veja a
Pág.59 “Parâmetros do Operador”
(Switch 03, bit 7–0).

❒ Por razões de referência, o equipa-
mento imprime parte da imagem
original no Relatório de Comuni-
cação, no Relatório da Reserva de
Arquivos e no Relatório da Falha
de Comunicação. Pode escolher se
quer incluir parte da imagem do
original nos relatórios através dos
Parâmetros do Utilizador (Switch
04. Bit 7).

Relatório de Reserva de 
Arquivo (Switch 03, Bit 2)

Este relatório é impresso depois de
um original ser guardado na memó-
ria. Use para rever o conteúdo e os
destinos dos originais guardados.
Mesmo que o equipamento não esteja
configurado para imprimir este rela-
tório, mesmo assim este é impresso se
um original não puder ser guardado.

Nota
❒ O Relatório de Reserva de Arquivo

não é impresso com Transmissão
da Memória.

Relatório de Comunicação 
(Switch 03, Bit 0)

Este relatório é impresso quando uma
Transmissão da Memória é completa
para que possa verificar o resultado da
transmissão. Se forem especificados
dois ou mais destinos, este relatório é
impresso depois da mensagem de fax
ter sido enviada para todos os desti-
nos. Se o equipamento estiver configu-
rado para não imprimir este relatório e
se a mensagem de fax não puder ser
transmitida com êxito, o Relatório de
Falha de Comunicação é impresso.
Veja a Pág.25 “Relatório de Falha de
Comunicação (Switch 03, Bit 0)”.

Relatório de Falha de 
Comunicação (Switch 03, Bit 0)

Este relatório só é impresso se o Rela-
tório de Comunicação estiver desacti-
vado e não tiver sido possível enviar
uma mensagem de fax com a Trans-
missão da Memória. Use-o para man-
ter um registo das transmissões
falhadas e poder efectuá-las nova-
mente.

Nota
❒ A coluna "Página" indica o número

total de páginas. A coluna "Não
Enviado" indica o número de pági-
nas que não foi possível enviar.
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Relatório de Transmissão 
(Transmissão Imediata) 
(Switch 03, Bit 5)

Se activar imprimir este relatório, o
relatório será impresso depois de
cada Transmissão Imediata, deste
modo tem um registo para saber se a
transmissão foi efectuada com êxito
ou não. Se o equipamento estiver con-
figurado para não imprimir este rela-
tório e se a mensagem de fax não
puder ser transmitida com êxito, é im-
presso o relatório de erro.

Nota
❒ Se a página foi enviada com êxito,

a coluna "Página" indica o número
total de páginas que foram envia-
das com êxito. A coluna "Não En-
viado" indica o número de páginas
que não foi possível enviar.
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4. Funções de Recepção

Geral

Recepção Imediata

Cada página de uma mensagem de
fax é impressa assim que é recebida.
Este método é usado para mensagens
de fax standard.

❖❖❖❖ Visor durante a recepção
O nome ou número de fax do emis-
sor surge na linha superior.

❖❖❖❖ Resolução da recepção 
Este equipamento suporta as reso-
luções Standard e Detalhe para re-
cepção. Uma mensagem de fax
pode ser impressa com uma reso-
lução diferente da especificada
pelo receptor.

Nota
❒ A recepção não será efectuada se

não houver espaço suficiente em
memória. Se a memória livre al-
cançar 0% durante a Recepção
Imediata, qualquer recepção se-
guinte torna-se impossível e a
comunicação actual é terminada.

Recepção em Memória

O equipamento espera até que todas
as páginas da mensagem sejam rece-
bidas em memória antes de imprimir
a mensagem.

Este método é usado com a Recepção
Substituta. Veja a Pág.28 “Imprimir
Documentos que Foram Recebidos
para a Memória (Recepção Substitu-
ta)”.

Importante
❒ Todas as mensagens memorizadas

são apagadas se desligar a corrente
durante um período superior a 12
horas.

❒ O equipamento pode não conse-
guir receber um grande número de
mensagens ou mensagens com
muitos dados. Em tais situações,
recomendamos que desactive as
funções atrás referidas.

Limitação
❒ O equipamento pode não conse-

guir receber faxes quando o espaço
livre na memória é reduzido.
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Nota
❒ Se o espaço livre na memória atin-

gir 0% durante a Recepção em Me-
mória,  o equipamento já não
recebe o fax actual e interrompe a
comunicação.

Imprimir Documentos que 
Foram Recebidos para a 
Memória (Recepção 
Substituta)

Se qualquer uma das condições lista-
das abaixo for satisfeita, o equipa-
mento muda automaticamente para o
modo de Recepção em Memória e
guarda as mensagens na memória em
vez de as imprimir. Este modo de re-
cepção, no qual uma mensagem de
fax recebida é guardada na memória
sem ser impressa, é chamada Recep-
ção Substituta. As mensagens recebi-
das ao usar a Recepção Substituta são
automaticamente impressas quando
a condição que fez com que o equipa-
mento utilizasse a Recepção Substitu-
ta é rectificada. A Recepção Substituta
é efectuada quando:
• O papel acabar
• O toner acabar
• O papel encravar
• Houver uma tampa aberta
• For recebido um fax durante uma

cópia ou impressão
• Memória Fechada

Limitação
❒ A recepção pode não ser efectuada

se não houver espaço suficiente em
memória.

Nota
❒ O indicador Receber Ficheiro

acende-se para indicar que foi/fo-
ram recebida(s) mensagem(ens)
através da Recepção Substituta.

❒ Se a memória livre alcançar 0% du-
rante a Recepção Substituta, qual-
quer recepção futura torna-se
impossível e a comunicação actual
é terminada.

Detectar Mensagens de Emissores 
Anónimos

Para ajudar a filtrar mensagens inde-
sejadas que possam encher o espaço
na memória do equipamento, o equi-
pamento pode ser programado para
utilizar apenas a Recepção Substituta
com mensagens que chegam identifi-
cadas com nome e número de fax.
Estão disponíveis duas definições: 
• Quando é recebido o nome ou o

número de Fax 
• Livre 

Nota
❒ Com "Quando é recebido o nome

ou o número de Fax" seleccionado,
o equipamento só guarda as men-
sagens quando o nome ou número
de fax estiver presente. Pode alte-
rar esta função com os Parâmetros
do Operador. Veja a Pág.59 “Parâ-
metros do Operador” (Switch 05,
Bit 1).
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❖❖❖❖ Quando é recebido o nome ou o nú-
mero de fax
O equipamento apenas muda para
a Recepção Substituta quando o
emissor tiver programado o seu
nome ou o número de fax. Se o in-
terruptor de alimentação estiver
desligado durante mais de 12 ho-
ras, todas as mensagens recebidas
para a memória são apagadas.
Neste caso, o Relatório de Falha de
Corrente ou o Jornal podem ser
usados para identificar quais as
mensagens perdidas, assim poderá
pedir aos emissores para as voltar
a enviar.

Importante
❒ Se um emissor não tiver progra-

mado o seu nome ou número de
fax, o equipamento pode rejeitar
uma mensagem de fax importan-
te. Recomendamos que solicite
aos emissores mais importantes
que previamente registem o
nome ou número de fax.

❖❖❖❖ Livre 
O equipamento muda para a Re-
cepção Substituta independente-
mente do emissor programar ou
não o respectivo nome ou número
de fax.

Receber Mensagens no Modo 
de Telefone

Neste modo tem que ser você próprio
a atender o telefone e a decidir se é
uma mensagem de fax ou uma cha-
mada telefónica.
O procedimento para atender uma
chamada é como se segue:

AAAA Levante o auscultador do telefone
externo e escute.

BBBB Se ouvir uma voz, continue a sua
conversa como faria normalmente.

CCCC Se ouvir o tom de fax remova quais-
quer originais do alimentador.

Nota
❒ Se a função de Recepção Manu-

al estiver atribuída a uma Tecla
de Função do Operador, prima
a Tecla de Função do Operador
e receba a mensagem, depois
continue com H.

DDDD Certifique-se de que o equipa-
mento está no modo de Fax e de
que aparece o visor de espera.

EEEE Prima a tecla {{{{Início}}}}.

FFFF Prima 0000 ou 1111 para seleccionar
“Receber”.

GGGG Prima a tecla {{{{OK}}}}.

HHHH Volte a colocar o auscultador em
baixo.

Ligação da Recepção de Fax 
Automática

Este equipamento pode ser definido
para desligar automaticamente se
ninguém o utilizar durante algum
tempo. Em tais situações, o equipa-
mento pode continuar a receber men-
sagens com o interruptor de operação
desligado desde que o interruptor de
alimentação principal esteja ligado.

Importante
❒ Não é possível receber mensagens

se o interruptor de operação e o in-
terruptor de alimentação principal
estiverem desligados.
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Opções de Impressão

Marca de Centro

Quando esta função está activa, as
marcas são impressas a meio do lado
esquerdo e no topo central de cada
página recebida. Isto facilitar-lhe-á o
correcto posicionamento de um per-
furador quando arquivar as mensa-
gens recebidas.

Limitação
❒ A marca de centro pode ficar ligei-

ramente desviada do centro exacto
da margem.

Nota
❒ Pode activar e desactivar esta fun-

ção com os Parâmetros do Opera-
dor (Switch 02 Bit 1). Veja a Pág.59
“Parâmetros do Operador”.

Marca Separação Fax-RX

Quando esta função está activada, é
impressa uma marca de verificação
na primeira página das mensagens de
fax para o ajudar a separá-las.

Nota
❒ Pode activar e desactivar esta fun-

ção com os Parâmetros do Opera-
dor (Switch 02 Bit 4). Veja Pág.59
“Parâmetros do Operador”.

Impressão TSI

Normalmente o Cabeçalho do Fax do
emissor é impresso nas mensagens re-
cebidas. Se o emissor não tiver pro-
gramado o seu Cabeçalho do Fax,
você não será capaz de o identificar.
Porém, se activar esta função, o Nome
ou Número de Fax do emissor será
impresso, de modo a poder identifi-
car a origem da mensagem. Veja
Pág.59 “Parâmetros do Operador”
(Switch 02 Bit 3)

ND1X00E5
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Hora da Recepção

Com esta função activada, pode ter a
data e a hora impressas no fundo da
imagem quando esta mensagem for
recebida. Ligue-a ou desligue-a com
os Parâmetros do Operador (Switch
02 Bit 2). Veja a Pág.59 “Parâmetros
do Operador”.

Limitação
❒ Quando uma mensagem recebida

é impressa em duas ou mais folhas,
a data e a hora são impressas na úl-
tima página.

Nota
❒ A data e a hora de impressão da

mensagem também podem ser re-
gistadas na mensagem. Se preten-
der alterar esta função, contacte o
seu representante de assistência.

Redução do Comprimento e 
Separação da Página

Quando o formato de uma mensagem
recebida for maior que o papel carre-
gado no equipamento, cada página
da mensagem pode ser separada e en-
viada em várias folhas, ou reduzida e
impressa numa única folha. Por
exemplo, quando o formato do papel
é A4 L, esta função reparte a mensa-
gem se a mensagem tiver um compri-
mento igual a 92 mm (3,7”) ou maior
que o papel utilizado. A mensagem é
reduzida se for mais pequena que 92
mm (3,7”). Quando o formato do pa-
pel é 81/2"×11” L, esta função reparte
a mensagem se a mensagem tiver um
comprimento igual a 85 mm (3,4”) ou
maior que o papel utilizado. A men-
sagem é reduzida se for mais pequena
que 85 mm (3,4”). Quando a mensa-
gem é repartida, a marca de separa-
ção (*) é inserida na posição de
separação, sendo duplicada na parte
superior da segunda folha a cerca de
10 mm (0,4”) da zona de divisão.

Nota
❒ Esta função não está disponível em

alguns países.
❒ O seu representante de assistência

pode personalizar esta função com
as seguintes definições.
• Redução

PT ND1X01E1
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• Marca de separação de impres-
são (activada) 

• Impressão sobreposta 
• Guia de separação 
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Quando Não Existe Papel do Formato Correcto

Se o seu equipamento não possuir papel do formato utilizado na mensagem re-
cebida, o equipamento seleccionará um formato com base no papel que se en-
contra disponível. Por exemplo, se o equipamento possuir papel de formato
A4L e 81/2”×11”L e receber uma mensagem de formato A5K verifique a co-
luna A5K da tabela que se segue. O formato do papel no topo tem a prioridade
mais elevada. Neste caso, visto que 81/2”×11”L tem uma prioridade mais ele-
vada que A4L, a mensagem é impressa em 81/2”×11”L.

❖❖❖❖ Tabela de Prioridade

• KK e LL indicam que a mensagem está separada em duas páginas de pa-
pel com a orientação e formato indicados.

Redução da Página Desactivada

Redução no Sentido de Sub-leitura Activada

Prioridade de Largura ou Comprimento Largura
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Limitação
❒ O formato de papel utilizado para imprimir uma mensagem recebida pode

ser diferente do formato do original enviado.

Referência
Pág.31 “Redução do Comprimento e Separação da Página” 
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5. Ferramentas do Utilizador
do Fax

Teclas de Função do Operador

Cada uma das Teclas de Função do Operador ({{{{F1}}}} a {{{{F3}}}}) pode ser programada
com uma função que seja usada com frequência. Quando pretender usar essa
função, basta premir a tecla de Função do Operador adequada, em vez de per-
correr vários menus para a encontrar.

Importante
❒ Quando regista e edita as Teclas de Função do Operador, recomendamos que

para referência imprima a lista de funções do operador. (Veja Pág.40 “Impri-
mir Relatórios/Listas”.) 

Funções Que Pode Atribuir às Teclas de Função do Operador

Pode programar cada uma das Teclas de Função do Operador com uma das se-
guintes funções:

Nome da Função Conteúdo da Função Condição Referência 

Recepção Manu-
al

Use este modo se a sua linha for 
partilhada por um equipamento de 
fax e por um telefone, mas se pre-
tender pode ser você próprio a res-
ponder a todas as chamadas e 
decidir se elas são mensagens de 
fax ou chamadas telefónicas.

-   Veja o Capítulo 2 “Modos 
de Recepção” no manual 
Funções Básicas.

Modo de Recep-
ção

Use este modo para mudar de mo-
dos de recepção.

- Veja o Capítulo 2 ”Modos 
de Recepção” no manual 
Funções Básicas.

Imprimir Jornal Use quando pretender imprimir 
um Jornal.

- Veja a Pág.13 “Imprimir o 
Jornal”. 

Relatório de 
Com. TX

Use isto para imprimir um relatório 
depois de cada transmissão.

b Veja Pág.25 “Relatório de 
Comunicação (Switch 03, 
Bit 0)” e Pág.26 “Relató-
rio de Transmissão 
(Transmissão Imediata) 
(Switch 03, Bit 5)”

Impressão do Ca-
beçalho do Fax

Pode activar e desactivar esta fun-
ção.

b Veja a Pág.3 “Impressão 
do Cabeçalho do Fax”. 

Grupo Use quando pretender especificar 
um grupo de destinos.

- Veja o Capítulo 2 “Utili-
zar Grupos” no manual 
Funções Básicas.
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• A anotação "b" indica que a tecla de função do operador acende quando essa

função é seleccionada ”Ligada”.
Para atribuir uma função à tecla de função do operador, efectue o procedimento
que se segue.

Criar uma Atribuição de Tecla de Função do Operador

AAAA Prima a tecla {{{{Ferramentas do Utilizador}}}}.

BBBB Prima 0000 ou 1111 até que seja visualizado ” 4.Funções de Fax ”.

CCCC Prima a tecla {{{{OK}}}}.
Certifique-se de que “ 1.Program. / Apagar ” é visualizado.

DDDD Prima a tecla {{{{OK}}}}.

Tom Use quando pretender introduzir 
um sinal de som.

- Veja o Capítulo 2 “Tom” 
no manual Funções Bási-
cas.

Opção de Marca-
ção 

Use esta função para anexar outra 
informação à mensagem de fax.

- Veja Pág.19 “Código 
SEP”, Pág.20 “Código 
SUB” 

Trans. em Cadeia Pode activar e desactivar esta fun-
ção.

b Pág.23 “Transmissão em 
Cadeia” 

Despacho Pode activar e desactivar esta fun-
ção.

b Pág.52 “Despacho” 

Prog. Marcação 
Rápida

Use quando pretender registar o 
número do outro contacto como 
destino de Marcação Rápida.

- Veja o Capítulo 3, "Mar-
cação Rápida" no manual 
Funções Básicas.

Volume do Mo-
nitor 

Use isto para ajustar o volume do 
monitor e do zumbidor.

- Veja o Capítulo 4, "Regu-
lar o Volume" no Manual 
Funções Básicas

Nome da Função Conteúdo da Função Condição Referência 
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EEEE Prima 0000 ou 1111 para percorrer e visualizar " 7.Funções de Ope. ".

FFFF Prima a tecla {{{{OK}}}}.

GGGG Prima a tecla de Função do Operador ({{{{F1}}}} a {{{{F3}}}}) que pretende atribuir.

HHHH Prima 0000 ou 1111 para visualizar a função que pretende atribuir.

IIII Prima a tecla {{{{OK}}}}.

Se pretender registar outra tecla de Função de Operador, repita os passos aci-
ma a partir do passoF.

JJJJ Prima a tecla {{{{Ferramentas do Utilizador}}}}.

O equipamento volta para ao modo de espera.
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Usar uma Tecla de Função do Operador

Para usar a tecla de Função de Operador ({{{{F1}}}} a {{{{F3}}}}), prima a tecla de Função
de Operador que tem atribuída a função pretendida.

O visor da função de Grupo é registado.
O visor altera com cada função atribuída.

Apagar uma Tecla de Função do Operador

Para apagar a tecla de Função do Operador, efectue o procedimento que se se-
gue.

AAAA Prima a tecla {{{{Ferramentas do Utilizador}}}}.

BBBB Prima 0000 ou 1111 até aparecer a indicação "4.Funções de Fax".

CCCC Prima a tecla {{{{OK}}}}.

DDDD Certifique-se de que aparece a indicação "1.Program. / Apagar".

EEEE Prima a tecla {{{{OK}}}}.

FFFF Prima 0000 ou 1111 até aparecer a indicação "7.Funções de Ope.".

GGGG Prima a tecla {{{{OK}}}}.
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HHHH Prima a tecla de Função do Operador que pretende apagar.

Se se enganar, prima a tecla de Função do Operador.

IIII Prima 0000 ou 1111 para visualizar "Nenhum ".

JJJJ Prima a tecla {{{{OK}}}}.
Se pretender apagar outra tecla de Função de Operador, repita os passos aci-
ma a partir do passoG.

KKKK Prima a tecla {{{{Ferramentas do Utilizador}}}}.

O equipamento volta para o modo de espera.
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Imprimir Relatórios/Listas

Esta função permite-lhe imprimir ma-
nualmente os seguintes relatórios e
listas. Seleccione um relatório ou lista
de que necessite.
• Jornal

Veja a Pág.13 “Imprimir o Jornal”.
• Lista de Ficheiros TX

Veja a Pág.11 “Imprimir uma Men-
sagem Memorizada (Imprimir Fi-
cheiro TX)”.

• Lista de Marcação Rápida
Veja o Capítulo 3, “Marcação Rápi-
da”, no manual Funções Básicas.

• Lista de Memória Codificada
Veja o Capítulo 3, “Memória Codi-
ficada”, no manual Funções Bási-
cas.

• Lista de Marcação de Grupo
Veja o Capítulo 3, “Grupos”, no
manual Funções Básicas.

• Todas as Listas
Pode imprimir todas as listas de
marcação (de Marcação Rápida, de
Memória Codificada, e de Marca-
ção de Grupo)

• Etiqueta Marcação Rápida
Veja o Capítulo 3, “Marcação Rápi-
da”, no manual Funções Básicas.

• Lista de Funções do Operador
Veja a Pág.35 “Teclas de Função do
Operador”. 

AAAA Prima a tecla {{{{Ferramentas do Utili-
zador}}}}.

BBBB Prima 0000 ou 1111 até aparecer a indi-
cação "4.Funções de Fax".

CCCC Prima a tecla {{{{OK}}}}.

DDDD Prima 0000 ou 1111 até aparecer a indi-
cação "2.Relatór./Listas".

EEEE Prima a tecla {{{{OK}}}}.

Imprimir o Jornal 

AAAA Certifique-se de que aparece a
indicação "1.Jornal" e depois
prima a tecla {{{{OK}}}}.

Nota
❒ Se se enganar, prima a tecla

{{{{Cancelar}}}} e tente novamen-
te.

Imprimir a Lista de Ficheiros TX

AAAA Prima 0000 ou 1111 até aparecer a
indicação "2.Lista Fich. TX".

BBBB Prima a tecla {{{{OK}}}}.

Nota
❒ Se se enganar, prima a tecla

{{{{Cancelar}}}} e tente novamen-
te.
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Imprimir a Lista de Marcação 
Rápida 

AAAA Prima 0000 ou 1111 até aparecer a
indicação "3.Lista Marcação".

BBBB Prima a tecla {{{{OK}}}}.

Certifique-se de que aparece a
indicação "1.Lista M. Rápid.".

CCCC Prima a tecla {{{{OK}}}}.

Nota
❒ Se se enganar, prima a tecla

{{{{Cancelar}}}} e tente novamen-
te.

Imprimir a Lista de Memória 
Codificada

AAAA Prima 0000 ou 1111 até aparecer a
indicação "3.Lista Marcação".

BBBB Prima a tecla {{{{OK}}}}.

CCCC Prima 0000 ou 1111 até aparecer a
indicação "2.Lista M. Codif.".

DDDD Prima a tecla {{{{OK}}}}.

Nota
❒ Se se enganar, prima a tecla

{{{{Cancelar}}}} e tente novamen-
te.

Imprimir a Lista de Marcação de 
Grupo

AAAA Prima 0000 ou 1111 até aparecer a
indicação "3.Lista Marcação".

BBBB Prima a tecla {{{{OK}}}}.

CCCC Prima 0000 ou 1111 até aparecer a
indicação "3.Lista M. Grupo".

DDDD Prima a tecla {{{{OK}}}}.

Nota
❒ Se se enganar, prima a tecla

{{{{Cancelar}}}} e tente novamen-
te.

Imprimir Todas as Listas

Pode imprimir todas as listas de
marcação (de Marcação Rápida, de
Memória Codificada, e Marcação
de Grupo).
AAAA Prima 0000 ou 1111 até aparecer a

indicação "3.Lista Marcação".

BBBB Prima a tecla {{{{OK}}}}.
CCCC Prima 0000 ou 1111 até que “ 4. To-

das as Listas ” seja visualizado.

DDDD Prima a tecla {{{{OK}}}}.

Nota
❒ Se se enganar, prima a tecla

{{{{Cancelar}}}} e tente novamen-
te.
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Imprimir Etiqueta de Marcação 
Rápida

AAAA Prima 0000 ou 1111 até aparecer a
indicação "4.Nome T. M. Ráp.".

BBBB Prima a tecla {{{{OK}}}}.

Nota
❒ Se se enganar, prima a tecla

{{{{Cancelar}}}} e tente novamen-
te.

Imprimir a Lista de Funções do 
Operador

AAAA Prima 0000 ou 1111 até aparecer a
i n d ic açã o  " 5 .  L i s t a  F u n ç .
Oper.".

BBBB Prima a tecla {{{{OK}}}}.

Nota
❒ Se se enganar, prima a tecla

{{{{Cancelar}}}} e tente novamen-
te.

FFFF Prima a tecla {{{{Início}}}}.

GGGG Prima a tecla {{{{Ferramentas do Utili-
zador}}}}.
O equipamento volta para o visor
de espera.



Ajustar o Contraste do Visor

43

5

Ajustar o Contraste do Visor

Use esta função para regular o brilho
do painel do visor.

AAAA Prima a tecla {{{{Ferramentas do Utili-
zador}}}}.

BBBB Prima 0000 ou 1111 até aparecer a indi-
cação "4.Funções de Fax".

CCCC Prima a tecla {{{{OK}}}}.

DDDD Prima 0000 ou 1111 até aparecer a indi-
cação "3.Configuração".

EEEE Prima a tecla {{{{OK}}}}.

FFFF Prima 0000 ou 1111 até aparecer a indi-
cação "2. Contraste Disp".

GGGG Prima a tecla {{{{OK}}}}.

HHHH Prima 0000 ou 1111 para regular o bri-
lho do painel do visor.

IIII Prima a tecla {{{{OK}}}}.

JJJJ Prima a tecla {{{{Ferramentas do Utili-
zador}}}} para voltar para o visor de
espera.
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Definir Data e Hora 

Use esta função para acertar o relógio
interno do equipamento de acordo
com a data e hora actuais.
Se a data e a hora actuais estiverem
erradas, proceda do seguinte modo
para as corrigir.

Nota
❒ Se se enganar, prima a tecla {{{{Apa-

gar/Stop}}}} e tente novamente.

AAAA Prima a tecla {{{{Ferramentas do Utili-
zador}}}}.

BBBB Prima 0000 ou 1111 até aparecer a indi-
cação "4.Funções de Fax".

CCCC Prima a tecla {{{{OK}}}}.

DDDD Prima 0000 ou 1111 até aparecer a indi-
cação "3.Configuração".

EEEE Prima a tecla {{{{OK}}}}.

FFFF Prima 0000 ou 1111 até aparecer a indi-
cação "3. Data/Hora".

GGGG Prima a tecla {{{{OK}}}}.

HHHH Use as teclas numéricas para in-
troduzir o ano.

IIII Prima a tecla {{{{OK}}}}.

JJJJ Prima 0000 ou 1111 para seleccionar o
mês correcto.

KKKK Prima a tecla {{{{OK}}}}.

LLLL Use as teclas numéricas para in-
troduzir o número correcto da
data (1 a 31).

MMMM Prima a tecla {{{{OK}}}}.

NNNN Use as teclas numéricas para in-
troduzir a hora correcta.

Introduza a hora (de 0 a 23) e de-
pois introduza um número de 2 dí-
gitos para definir os minutos (de 00
a 59)

OOOO Prima a tecla {{{{OK}}}}.
Quando "Função Aceite" piscar
brevemente no visor, é visualizada
a definição seguinte.

PPPP Prima a tecla {{{{Ferramentas do Utili-
zador}}}} para voltar para o visor de
espera.
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Hora de Verão / Período Económico 
Diurno

Sempre que a hora local mude, use
esta função para adiantar ou atrasar o
relógio. O relógio pode ser facilmente
adiantado, quando se começa o perío-
do económico diurno (horário de eco-
nomizar a luz do dia), e atrasado,
quando este período termina.

Nota
❒ Antes de usar esta função, certifi-

que-se de que o relógio interno do
equipamento está correcto.

AAAA Prima a tecla {{{{Ferramentas do Utili-
zador}}}}.

BBBB Prima 0000 ou 1111 até aparecer a indi-
cação "4.Funções de Fax".

CCCC Prima a tecla {{{{OK}}}}.

DDDD Prima 0000 ou 1111 até aparecer a indi-
cação "3.Configuração".

EEEE Prima a tecla {{{{OK}}}}.

FFFF Prima 0000 ou 1111 até aparecer a indi-
cação "4. Hora Verão /DST".

GGGG Prima a tecla {{{{OK}}}}.

HHHH Use 0000 ou 1111 para seleccionar
"Lig" ou "Des".

Seleccione "Lig", para avançar uma
hora no relógio interno do equipa-
mento, e seleccione "Des" para re-
troceder uma hora.

IIII Prima a tecla {{{{OK}}}}.

Se seleccionou "Lig", a indicação
"Relógio Adiantado De Uma Ho-
ra" é visualizada no visor, e se se-
leccionou "Des", será visualizada a
indicação "Relógio Atrasado De
Uma Hora".

JJJJ Prima a tecla {{{{Ferramentas do Utili-
zador}}}} para voltar para o visor de
espera.
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Definir o Tempo de Toque Automático 

No modo de Selecção Automática, o
equipamento tocará um número de
vezes para lhe dar a oportunidade de
levantar o auscultador antes do aten-
dimento automático da chamada.
Você pode alterar o número de toques
com o Tempo de Toque Automático.

AAAA Prima a tecla {{{{Ferramentas do Utili-
zador}}}}.

BBBB Prima 0000 ou 1111 até aparecer a indi-
cação "4.Funções de Fax".

CCCC Prima a tecla {{{{OK}}}}.

DDDD Prima 0000 ou 1111 até aparecer a indi-
cação "3.Configuração".

EEEE Prima a tecla {{{{OK}}}}.

FFFF Prima 0000 ou 1111 até que " 6. Nº de
Toques " seja visualizado.

GGGG Prima a tecla {{{{OK}}}}.

HHHH Introduza o número novo com as
teclas numéricas.

Nota
❒ Se se enganar, prima a tecla

{{{{Apagar/Stop}}}} e tente novamen-
te.

IIII Prima a tecla {{{{OK}}}}.

JJJJ Prima a tecla {{{{Ferramentas do Utili-
zador}}}} para voltar para o visor de
espera.
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Definir o Auto Reset Fax

Este equipamento entra automatica-
mente em modo de espera se não for
usado durante um determinado perí-
odo. Pode seleccionar este período.

AAAA Prima a tecla {{{{Ferramentas do Utili-
zador}}}}.

BBBB Prima 0000 ou 1111 até aparecer a indi-
cação "4.Funções de Fax".

CCCC Prima a tecla {{{{OK}}}}.

DDDD Prima 0000 ou 1111 até aparecer a indi-
cação "3.Configuração".

EEEE Prima a tecla {{{{OK}}}}.

FFFF Prima 0000 ou 1111 até aparecer a indi-
cação "8. Tempz.de Remarcar".

GGGG Prima a tecla {{{{OK}}}}.

HHHH Prima 0000 ou 1111 para seleccionar
um período de tempo.

IIII Prima a tecla {{{{OK}}}}.

JJJJ Prima a tecla {{{{Ferramentas do Utili-
zador}}}} para voltar para o visor de
espera.
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Fim de Tempo Marcação Mãos Livres

Este equipamento cancela automati-
camente o modo de Marcação Mãos
Livres se não marcar um número com
o teclado numérico durante um deter-
minado período contado a partir do
momento em que prime a tecla {{{{Mãos
Livres}}}}. Pode seleccionar este período.

AAAA Prima a tecla {{{{Ferramentas do Utili-
zador}}}}.

BBBB Prima 0000 ou 1111 até aparecer a indi-
cação "4.Funções de Fax".

CCCC Prima a tecla {{{{OK}}}}.

DDDD Prima 0000 ou 1111 até aparecer a indi-
cação "3.Configuração".

EEEE Prima a tecla {{{{OK}}}}.

FFFF Prima 0000 ou 1111 até aparecer a indi-
cação "9. Fim TempoM/Livres".

GGGG Prima a tecla {{{{OK}}}}.

HHHH Prima 0000 ou 1111 para seleccionar
um período de tempo.

IIII Prima a tecla {{{{OK}}}}.

JJJJ Prima a tecla {{{{Ferramentas do Utili-
zador}}}} para voltar para o visor de
espera.
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6. Definições do Supervisor

Lista de Funções

Aqui é disponibilizada uma lista de funções para a definição. Para mais informa-
ções, veja os números da página de referência.

Copie esta tabela e use-a como referência rápida.

Visor (Espec.) Descrição Referência

1. Memória Fe-
chada

Permite-lhe ter mensagens de determi-
nados emissores guardadas na memória 
sem ter que imprimi-las de imediato 
quando as recebe. Para imprimir as 
mensagens de fax, tem que introduzir a 
ID.

Pág.50 “Memória Fechada” 

2. Despacho Permite-lhe reencaminhar automatica-
mente as mensagens de fax para o equi-
pamento de emissores específicos.

Pág.52 “Despacho” 

3. Parâmetros 
do Operador

Permite-lhe configurar várias predefini-
ções como desejado.

Pág.59 “Parâmetros do Operador” 

4. Código Pes-
soal

Permite-lhe configurar códigos pessoais 
para utilização de Acesso Restrito. Antes 
de utilizarem o equipamento de fax, os 
utilizadores têm que introduzir o código 
pessoal. Isto permite limitar a transmis-
são a utilizadores específicos.

Pág.64 “Códigos Pessoais” 

5. Código de 
ID

Permite-lhe registar as IDs necessárias 
para vários tipos de transmissões.

Pág.67 “Código de ID” 

6. Nº de Aces-
so PSTN

Permite-lhe especificar o código usado 
ao marcar para obter acesso a uma linha 
externa.

Pág.68 “Número de Acesso PSTN” 

7. Fich. Trans. 
Mem.

Permite enviar todas as mensagens 
guardadas na memória para outro fax e 
imprimi-las no outro fax, por exemplo, 
quando o seu fax fica sem toner.

Pág.70 “Transferência de Ficheiro 
de Memória” 
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Usar as Definições do Supervisor

Este capítulo explica as funções de
operação do supervisor.

Memória Fechada

Esta é uma função de segurança para
evitar que utilizadores não autoriza-
dos leiam as mensagens de fax im-
pressas. Quando a Memória Fechada
está activada, todas as mensagens re-
cebidas são guardadas na memória e
não são automaticamente impressas.
Para imprimir as mensagens, tem que
introduzir a ID da Memória Fechada.

Nota
❒ Antes de utilizar esta função, tem

de programar a ID da Memória Fe-
chada. Veja Pág.67 “Código de ID” 

Limitação
❒ Não pode seleccionar Memória Fe-

chada até programar a ID da Me-
mória Fechada.

❒ Para utilizar esta função, tem de
activar a Memória Fechada depois
de programar a ID da Memória Fe-
chada.

❒ Pode seleccionar bloquear apenas
mensagens de Operadores Especí-
ficos ou pode seleccionar bloquear
as mensagens que não sejam dos
Operadores Específicos. Veja a
Pág.59 “Parâmetros do Operador”
(Switch 09, bits 1 e 0).

AAAA Prima a tecla {{{{Ferramentas do Utili-
zador}}}}.

BBBB Prima 0000 ou 1111 até aparecer a indi-
cação "4.Funções de Fax".

CCCC Prima a tecla {{{{OK}}}}.

DDDD Prima 0000 ou 1111 até aparecer a indi-
cação "4. Prima Menu Oper.".

EEEE Prima a tecla {{{{OK}}}}.

Certifique-se de que aparece a in-
dicação "1. Memória Fechada".

FFFF Prima a tecla {{{{OK}}}}.

GGGG Siga o procedimento abaixo para
activar ou desactivar Memória Fe-
chada, registe um Emissor Especí-
f i c o ,  e l i m i n e  u m  E m i s so r
Específico ou imprima uma lista
de Emissores Específicos.
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Ligar/Desligar Memória Fechada 

AAAA Prima a tecla {{{{OK}}}}.

BBBB Prima 0000 ou 1111 para "Lig" para
activar esta função, ou seleccio-
ne "Des" para desactivar esta
função.

CCCC Prima a tecla {{{{OK}}}}.

Registar um Emissor Específico 
para Memória Fechada

Pode registar Emissores Específi-
cos para esta função.
AAAA Prima 0000 ou 1111 para visualizar

"2. Program. Emissor".

BBBB Prima a tecla {{{{OK}}}}.
CCCC Introduza “Nome Próprio” ou

“Nº Próprio Fax” para Emissor
Específico.

Introduza o “Nome Próprio” ou
o “Número Próprio Fax” do
destinatário. 

DDDD Prima a tecla {{{{OK}}}}.

EEEE Se pretende especificar um ca-
rácter universal, prima a tecla
0000  ou 1111  para seleccionar
"Sim".

FFFF Prima a tecla {{{{OK}}}}.
O Emissor Específico é regista-
do.
Se pretender registar outro
Emissor Específico, repita o pro-
cedimento a partir do passo B.

Apagar um Emissor Específico 
para Memória Fechada

Pode apagar um Emissor Específi-
co para esta função.
AAAA Prima 0000 ou 1111 para seleccionar

"3. Apagar Emissor".

BBBB Prima a tecla {{{{OK}}}}.
CCCC Prima a tecla 0000 ou 1111 para se-

leccionar o nome do Emissor
Específico que pretende elimi-
nar.

DDDD Prima a tecla {{{{OK}}}}.

O Emissor Específico é elimina-
do.
Se pretender apagar outro
Emissor Específico, repita o pro-
cedimento a partir do passo B.
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Imprimir uma lista de Emissores 
Específicos para Memória 
Fechada

Pode imprimir uma lista de Emis-
sores Específicos para Memória
Fechada.
AAAA Prima 0000 ou 1111 para visualizar

"4. Imp.Lista Emiss.".

BBBB Prima a tecla {{{{OK}}}}.

CCCC Prima a tecla {{{{Início}}}}. A lista é
impressa.

HHHH Prima a tecla {{{{Ferramentas do Utili-
zador}}}} para voltar para o visor de
espera.

Despacho

Use esta função para imprimir fax es-
pecífico de Emissores Específicos no
seu equipamento e depois reencami-
nhar as mensagens para outros equi-
pamentos de fax. Esta função é muito
útil se, por exemplo, estiver noutro
escritório e pretender que uma cópia
das suas mensagens no seu posto de
trabalho seja reencaminhada para si
para que possa ler as mensagens.
Nesta secção, os equipamentos para
os quais são reencaminhadas mensa-
gens são denominados Terminais
para Despacho. Os locais a partir dos
quais o utilizador pretende receber
mensagens reencaminhadas são refe-
ridos como Emissores Específicos.
Pode registar:
• 5 Terminais para Despacho 
• 30 Emissores Específicos (máximo

de 10 por Terminal para Despacho,
até 24 caracteres cada)

• Caracteres Universais 

Importante
❒ Recomenda-se que imprima a lista

de Despacho/Emissor e a actualize
quando registar ou alterar um re-
ceptor ou um emissor.

Limitação
❒ Esta função só funciona se a men-

sagem recebida for proveniente de
um emissor que tenha sido progra-
mado como um Emissor Específi-
co.

❒ A função de Despacho não funcio-
na com mensagens recebidas no
modo de Recepção por Polling.

❒ Não pode registar um emissor que
não possua um Nome Próprio ou
Número Próprio do Fax.
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❒ Pode registar, no máximo, 30 emis-
sores para a função de Despacho.
Por vezes, não é possível registar
30 emissores, dependendo do nú-
mero de emissores registados com
outras funções.

Nota
❒ Para registar um emissor, use um

Nome Próprio ou Número Próprio
do Fax.

❒ Pode saber qual o Nome Próprio
ou Número Próprio do Fax de um
emissor consultando a coluna do
nome do destino no Jornal.

----Identificação de Despacho
Pode imprimir uma Identificação de
Despacho nas mensagens reencami-
nhadas. Veja a Pág.59 “Parâmetros do
Operador” (Switch 02, Bit 0).

Activar/Desactivar Despacho

AAAA Prima a tecla {{{{Ferramentas do Utili-
zador}}}}.

BBBB Prima 0000 ou 1111 até aparecer a indi-
cação "4.Funções de Fax".

CCCC Prima a tecla {{{{OK}}}}.

DDDD Prima 0000 ou 1111 até aparecer a indi-
cação "4. Prima Menu Oper.".

EEEE Prima a tecla {{{{OK}}}}.

FFFF Prima 0000 ou 1111 até aparecer a indi-
cação "2. Despacho".

GGGG Prima a tecla {{{{OK}}}}.

Certifique-se de que ” 1. Lig/Des ”
é visualizado.

HHHH Prima a tecla {{{{OK}}}}.

P.1

GFMTEN0J
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IIII Prima 0000 ou 1111 para "Lig" para ac-
tivar esta função, ou seleccione
"Des" para desactivar esta função.

JJJJ Prima a tecla {{{{OK}}}}.

Nota
❒ Se seleccionar “Lig” e nenhum

terminal para despacho for re-
gistado, é visualizado “Tecla
OK P/Programar”. Prima a te-
cla {{{{OK}}}} e depois registe o ter-
minal de despacho seguindo os
passos J a P em Pág.54 “Regis-
tar Terminais para Despacho”.

KKKK Prima a tecla {{{{Ferramentas do Utili-
zador}}}} para voltar para o visor de
espera.

Registar Terminais para Despacho

Pode registar um terminal para des-
pacho como se segue.

AAAA Prima a tecla {{{{Ferramentas do Utili-
zador}}}}.

BBBB Prima 0000 ou 1111 até aparecer a indi-
cação "4.Funções de Fax".

CCCC Prima a tecla {{{{OK}}}}.

DDDD Prima 0000 ou 1111 até aparecer a indi-
cação "4. Prima Menu Oper.".

EEEE Prima a tecla {{{{OK}}}}.

FFFF Prima 0000 ou 1111 até aparecer a indi-
cação "2. Despacho".

GGGG Prima a tecla {{{{OK}}}}.

HHHH Prima 0000 ou 1111 até aparecer a indi-
cação "2. Prog.Terminal".

IIII Prima a tecla {{{{OK}}}}.

JJJJ Prima 0000 ou 1111 para visualizar o
número do Terminal para Despa-
cho que pretende registar.

Se um Terminal para Despacho já
estiver registado, será visualizado
o respectivo número de fax.

KKKK Prima a tecla {{{{OK}}}}.

LLLL Introduza o número de fax do des-
tinatário com as teclas numéricas.
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MMMM Prima a tecla {{{{OK}}}}.

O número de fax do Terminal para
Despacho é registado.

NNNN Prima a tecla {{{{OK}}}}.

OOOO Introduza o nome do destinatário.

PPPP Prima a tecla {{{{OK}}}}.

QQQQ Se pretender registar o Emissor
Específico como Carácter Univer-
sal, prima 0000 ou 1111 para seleccio-
nar "Sim".

RRRR Prima a tecla {{{{OK}}}}.
Para registar outro Emissor Especí-
fico, repita o procedimento anteri-
or a partir do passo N.
Para registar um Terminal para
Despacho diferente, prima a tecla
{{{{Cancelar}}}} e repita o procedimento
anterior a partir do passo I.

Limitação
❒ Os nomes dos Emissores Espe-

cíficos podem ter, no máximo,
24 caracteres.

Nota
❒ Pode confirmar os nomes e nú-

meros de fax dos Emissores Es-
pecíficos no Jornal.

❒ Pode confirmar os Emissores
Específicos registados na lista
de Emissor Específico.

SSSS Prima a tecla {{{{Ferramentas do Utili-
zador}}}} para voltar para o visor de
espera.

Editar Terminal para Despacho

Para editar um Terminal para Despa-
cho registado, efectue o procedimen-
to que se segue.

AAAA Prima a tecla {{{{Ferramentas do Utili-
zador}}}}.

BBBB Prima 0000 ou 1111 até aparecer a indi-
cação "4.Funções de Fax".

CCCC Prima a tecla {{{{OK}}}}.

DDDD Prima 0000 ou 1111 até aparecer a indi-
cação "4. Prima Menu Oper.".

EEEE Prima a tecla {{{{OK}}}}.

FFFF Prima 0000 ou 1111 até aparecer a indi-
cação "2. Despacho".
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GGGG Prima a tecla {{{{OK}}}}.

HHHH Prima 0000 ou 1111 até aparecer a indi-
cação "2. Prog.Terminal".

IIII Prima a tecla {{{{OK}}}}.

JJJJ Prima 0000 ou 1111 para visualizar o
número de fax do Terminal para
Despacho que pretende editar.

KKKK Prima a tecla {{{{OK}}}}.

LLLL Prima a tecla {{{{Apagar/Stop}}}} e intro-
duza o número de fax correcto do
Terminal para Despacho.

MMMM Prima a tecla {{{{OK}}}}.

O número de fax é registado.
Se pretende editar outro Terminal
para Despacho, prima a tecla {{{{Can-
celar}}}} e repita o procedimento an-
terior a partir do passo I.

NNNN Prima a tecla {{{{Ferramentas do Utili-
zador}}}} para voltar para o visor de
espera.

Editar um Emissor Específico

Para editar um Emissor Específico,
apague o Emissor Específico que pre-
tende editar (vejaPág.57 “Apagar um
Emissor Específico”) e depois registe
como novo Emissor Específico edita-
do. (Veja a Pág.54 “Registar Termi-
nais para Despacho”).

Apagar um Terminal para Despacho

Para apagar um Terminal para Des-
pacho, efectue o procedimento que se
segue.

AAAA Prima a tecla {{{{Ferramentas do Utili-
zador}}}}.

BBBB Prima 0000 ou 1111 até aparecer a indi-
cação "4.Funções de Fax".

CCCC Prima a tecla {{{{OK}}}}.

DDDD Prima 0000 ou 1111 até aparecer a indi-
cação "4. Prima Menu Oper.".

EEEE Prima a tecla {{{{OK}}}}.

FFFF Prima 0000 ou 1111 até aparecer a indi-
cação "2. Despacho".

GGGG Prima a tecla {{{{OK}}}}.
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HHHH Prima 0000 ou 1111 até aparecer a indi-
cação "3. Apagar Terminal".

IIII Prima a tecla {{{{OK}}}}.

JJJJ Prima 0000 ou 1111 para visualizar o
número de fax do Terminal para
Despacho que pretende eliminar.

KKKK Prima a tecla {{{{OK}}}}.
O Terminal para Despacho é apa-
gado.
Se pretende eliminar outro Termi-
nal para Despacho, repita o proce-
dimento anterior a partir do passo
I.

LLLL Prima a tecla {{{{Ferramentas do Utili-
zador}}}} para voltar para o visor de
espera.

Apagar um Emissor Específico

Para apagar um Emissor Específico,
efectue o procedimento que se segue.

AAAA Prima a tecla {{{{Ferramentas do Utili-
zador}}}}.

BBBB Prima 0000 ou 1111 até aparecer a indi-
cação "4.Funções de Fax".

CCCC Prima a tecla {{{{OK}}}}.

DDDD Prima 0000 ou 1111 até aparecer a indi-
cação "4. Prima Menu Oper.".

EEEE Prima a tecla {{{{OK}}}}.

FFFF Prima 0000 ou 1111 até aparecer a indi-
cação "2. Despacho".

GGGG Prima a tecla {{{{OK}}}}.

HHHH Prima 0000 ou 1111 até aparecer a indi-
cação "2. Prog.Terminal".

IIII Prima a tecla {{{{OK}}}}.

JJJJ Prima 0000 ou 1111 para visualizar o
número de fax do Terminal para
Despacho que contém o Emissor
Específico que pretende eliminar.

KKKK Prima a tecla {{{{OK}}}}.

LLLL Prima a tecla {{{{OK}}}}.

MMMM Prima 0000 ou 1111 até aparecer a indi-
cação "2.Apagar Emissor".

NNNN Prima a tecla {{{{OK}}}}.
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OOOO Use 0000 ou 1111 para visualizar o
Emissor Específico que pretende
eliminar.

PPPP Prima a tecla {{{{OK}}}}.

O Emissor Específico é eliminado.
Se pretende eliminar outro Emis-
sor Específico, repita o procedi-
mento anterior a partir do passo N.

QQQQ Prima a tecla {{{{Ferramentas do Utili-
zador}}}} para voltar para o visor de
espera.

Imprimir a Lista de Emissores 
Específicos

Pode verificar quais os Emissores Es-
pecíficos que estão registados como
endereço de despacho.
Siga os passos abaixo para imprimir
esta lista.

AAAA Prima a tecla {{{{Ferramentas do Utili-
zador}}}}.

BBBB Prima 0000 ou 1111 até aparecer a indi-
cação "4.Funções de Fax".

CCCC Prima a tecla {{{{OK}}}}.

DDDD Prima 0000 ou 1111 até aparecer a indi-
cação "4. Prima Menu Oper.".

EEEE Prima a tecla {{{{OK}}}}.

FFFF Prima 0000 ou 1111 até aparecer a indi-
cação "2. Despacho".

GGGG Prima a tecla {{{{OK}}}}.

HHHH Prima 0000 ou 1111 até aparecer a indi-
cação "4. Lista de Emissor".

IIII Prima a tecla {{{{OK}}}}.

JJJJ Prima a tecla {{{{Início}}}}.
A lista é impressa.

KKKK Prima a tecla {{{{Ferramentas do Utili-
zador}}}} para voltar para o visor de
espera.
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Parâmetros do Operador

Os Parâmetros do Operador permitem personalizar várias definições de acordo
com as suas necessidades.
Para alterar as definições de função, defina os switches dos Parâmetros do Ope-
rador.

Preparação
O acesso a algumas Definições dos Parâmetros do Operador requer a instala-
ção de equipamento opcional ou que sejam efectuadas outras definições an-
tecipadamente.

❖❖❖❖ Switches e Bits
Os Parâmetros do Operador são constituídos por Switches e cada switch é
constituído por oito bits. O bit mais à direita é o 0 e o bit mais à esquerda é o
bit 7.

Os Switches dos Parâmetros do Utilizador encontram-se descritos abaixo.

Número 
do Bit

7 6 5 4 3 2 1 0

Valor do 
Bit

↓ ↓ ↓ ↓ ↓ ↓ ↓ ↓

0 1 0 0 0 0 0 0

Switch Bit Item 1 0

 00 3,2,1 Posição inicial do nível de ajuste da densidade de imagem (quanto 
maior for o nível, tanto maior será a densidade de imagem)

000: Standard,

001: mais clara,

010: mais escura

101: um pouco mais clara

110: um pouco mais escura

5,4 5, 4: Resolução predefinida quando você envia uma mensagem.

 RESOLUÇÃO 

00: Standard 

01: Detalhe

10: Fina 

 6 Predefinição para a trans-
missão

MODO DE TRANSMIS-
SÃO 

Imediata  Memória 

 7 Posição inicial para o Tipo 
de Original.

MEIOS TONS

 Foto  Texto
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 01 7 Activa as definições inici-
ais do equipamento após 
cada comunicação (Volta 
às predefinições 
após a transmis-
são)

Ligar Desligar

02 0 Predefinição para impri-
mir Identificação de Des-
pacho.

IDENTIFICAÇÃO DE 
DESPACHO 

Ligar Desligar

 1 Predefinição da Identifica-
ção de Despacho.

MARCA DO CENTRO 

Ligar Desligar

 2 Predefinição para impri-
mir Hora de Recepção.

HORA DE RECEPÇÃO 

Ligar Desligar 

3 Imprimir Informação do 
Emissor (Imprimir TSI)

Ligar Desligar

 4 Predefinição da Marca Sep. 
Fax-RX.

MARCA SEP. FAX-RX 

Ligar Desligar

03 0 Impressão automática do 
Relatório de Comunicação 
(TX da Memória)

Ligado Desligado

2 Impressão automática do 
Relatório de Reserva de 
Arquivo (TX da Memória)

Ligado Desligado

3 Impressão automática do 
Relatório de Reserva de 
Arquivo (RX por Polling)

Ligado Desligado

4 Impressão automática do 
Relatório de Comunicação 
(RX por Polling)

Ligado Desligado

5 Impressão automática do 
Relatório de Transmissão 
(TX Imediata)

Ligado Desligado

7 Impressão automática do 
Jornal 

Ligado Desligado

Switch Bit Item 1 0
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04 7 Incluir uma parte da ima-
gem no Relatório de Co-
municação, no Relatório da 
Reserva de Arquivo e no 
Relatório da Falha de Co-
municação.

Ligado Desligado

05 0 Memorizar os faxes recebi-
dos quando o equipamen-
to está sem consumíveis.

RECEPÇÃO SUBSTITU-
TA 

Ligado Desligado

 1 Predefinição para Recep-
ção Substituta.

CONDIÇÕES DA RE-
CEPÇÃO DA MEMÓRIA 

 Rejeita (Quando 
não é recebido o 
nome ou o nú-
mero de fax) 

Aceitar (Livre)

4 Restringe o uso do equipa-
mento de fax a operadores 
específicos.

ACESSO RESTRITO 

Ligado Desligado

06 0 Predefinição para enviar 
cabeçalho em todas as pá-
ginas.

IMPRIMIR CABEÇALHO 
DO FAX 

 

Ligado Desligado

4 Predefinição para a Trans-
missão em Cadeia.

TRANSMISSÃO EM CA-
DEIA 

 

Ligado Desligado

07 2 Transmissão da Memória 
Paralela

Ligado Desligado

 4 Atribuir a tecla de tom 
como a tecla “*” no painel 
de opração. 

ALTERAR TOM COM 
TECLA DE ASTERISCO 

 

Ligado Desligado

08 6 Despacho Ligado Desligado

7 Despacho 0: Reencaminhar mensagens apenas para Emissores Es-
pecíficos. 1: Reencaminhar mensagens para os que não sejam 
Emissores Específicos.

Switch Bit Item 1 0
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Alterar os Parâmetros do Operador

Recomenda-se que imprima a lista de
Parâmetros do Operador e a actualize
quando registar ou alterar um parâ-
metro de operador. Veja a Pág.63
“Imprimir a Lista de Parâmetros do
Operador”.
Não altere nenhum switch de bits
para além dos apresentados nas pági-
nas anteriores.

AAAA Prima a tecla {{{{Ferramentas do Utili-
zador}}}}.

BBBB Prima 0000 ou 1111 até aparecer a indi-
cação "4.Funções de Fax".

CCCC Prima a tecla {{{{OK}}}}.

 09 0 Memória Fechada Ligado Desligado

1 Memória Fechada  

0: As mensagens dos Emissores Específicos não são impressas a 
não ser que introduza a ID da Memória Fechada.

1: As mensagens dos que não são Emissores Específicos não são 
impressas a não ser que introduza a ID da Memória Fechada.

6 ADICIONAR DESTINOS 
COM UMA SÉRIE DE 
MARCAÇÕES RÁPIDAS 

Ligado Desligado

10 7 Use composição de cores 
meio tom (SPD) ou meio 
tom standard (STD).  

MÉTODO DE MEIOS 
TONS 

 

SPD STD

11 6 Imprime a mensagem rece-
bida quando está a agir 
como uma estação de des-
pacho.  

IMPRESSÃO DE AR-
QUIVOS DE MEMÓRIA 
TRANSFERIDOS 

 

Ligado Desligado

 13 0 Acesso à linha telefónica 
pública 

PABX/PSTN G3 

 

PABX PSTN

Switch Bit Item 1 0
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DDDD Prima 0000 ou 1111 até aparecer a indi-
cação "4. Prima Menu Oper.".

EEEE Prima a tecla {{{{OK}}}}.

FFFF Prima 0000 ou 1111 até aparecer a indi-
cação "3. Parámetros Oper.".

GGGG Prima a tecla {{{{OK}}}}.

HHHH Prima a tecla {{{{OK}}}}.

Para ver a lista de switches e defi-
nições, veja a Pág.59 “Parâmetros
do Operador”.
Use a tabela de Parâmetros do
Operador para procurar o número
do switch que pretende alterar e
depois prima a tecla 0 ou 1 para
visualizar o número do switch.
Os bits de comutação estão nume-
rados de 7~0. Para alterar uma de-
finição, prima a tecla do número
respectivo para alternar a defini-
ção entre "0" e "1" 

Por exemplo, se pretende alterar a
definição do bit 7, prima a tecla nu-
mérica 7 para alternar a definição
entre "1" e "0".

IIII Quando terminar os ajustes, pri-
ma a tecla {{{{OK}}}}.

JJJJ Prima a tecla {{{{Ferramentas do Utili-
zador}}}} para voltar para o visor de
espera.

Imprimir a Lista de Parâmetros do 
Operador

Imprima esta lista para ver as defini-
ções actuais dos Parâmetros do Ope-
rador.

AAAA Prima a tecla {{{{Ferramentas do Utili-
zador}}}}.

BBBB Prima 0000 ou 1111 até aparecer a indi-
cação "4.Funções de Fax".

CCCC Prima a tecla {{{{OK}}}}.

DDDD Prima 0000 ou 1111 até aparecer a indi-
cação "4. Prima Menu Oper.".

EEEE Prima a tecla {{{{OK}}}}.

FFFF Prima 0000 ou 1111 até aparecer a indi-
cação "3. Parámetros Oper.".

Tecla a 
Premir

7 6 5 4 3 2 1 0

SW 00: 1 0 0 0 0 1 1 0
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GGGG Prima a tecla {{{{OK}}}}.

HHHH Prima 0000 ou 1111 até aparecer a indi-
cação "2.Imprimir Lista".

IIII Prima a tecla {{{{OK}}}}.

JJJJ Prima a tecla {{{{Início}}}} para impri-
mir a lista.

Nota
❒ Se premir a tecla {{{{Cancelar}}}} an-

tes de iniciar a impressão, a lista
não é impressa e o visor do pas-
so H aparece novamente.

KKKK Prima a tecla {{{{Ferramentas do Utili-
zador}}}} para voltar para o visor de
espera.

Códigos Pessoais

Esta função permite saber como tem
sido utilizado o equipamento. Se os
Códigos Pessoais estiverem progra-
mados, os utilizadores terão de intro-
duzir o respectivo Código Pessoal
(código de operador) antes de enviar
um fax. Esta função é usada para
Acesso Restrito. Veja a Pág.66 “Aces-
so Restrito”.

Importante
❒ Recomendamos que imprima a

Lista de Códigos Pessoais (códigos
de operador) e que a guarde quan-
do registar ou alterar um Código
Pessoal. Veja a Pág.66 “Imprimir a
Lista de Códigos Pessoais”.

Limitação
❒ Os códigos pessoais podem ter até

8 dígitos, e pode introduzir os se-
guintes números e símbolos: 0 a 9,
#, *, e espaços.

❒ Pode registar até 10 códigos pesso-
ais. Cada Código Pessoal pode ter
até um máximo de 20 caracteres.

Registar e Editar

AAAA Prima a tecla {{{{Ferramentas do Utili-
zador}}}}.

BBBB Prima 0000 ou 1111 até aparecer a indi-
cação "4.Funções de Fax".

CCCC Prima a tecla {{{{OK}}}}.

DDDD Prima 0000 ou 1111 até aparecer a indi-
cação "4. Prima Menu Oper.".

EEEE Prima a tecla {{{{OK}}}}.
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FFFF Prima 0000 ou 1111 até aparecer a indi-
cação "4. Código Pessoal".

GGGG Prima a tecla {{{{OK}}}}.

Certifique-se de que aparece a in-
dicação "1.Prog.Cód. Pess.".

HHHH Prima a tecla {{{{OK}}}}.

IIII Para registar o novo Código Pes-
soal, introduza com as teclas nu-
méricas o Código Pessoal (8
dígitos ou menos). Para editar um
código pessoal registado, prima
0000 ou 1111 para visualizar o código
pessoal desejado.

JJJJ Prima a tecla {{{{OK}}}}.

KKKK Introduza o nome de utilizador.

LLLL Prima a tecla {{{{OK}}}}.

MMMM Prima a tecla {{{{Ferramentas do Utili-
zador}}}} para voltar para o visor de
espera.

Apagar

AAAA Prima a tecla {{{{Ferramentas do Utili-
zador}}}}.

BBBB Prima 0000 ou 1111 até aparecer a indi-
cação "4.Funções de Fax".

CCCC Prima a tecla {{{{OK}}}}.

DDDD Prima 0000 ou 1111 até aparecer a indi-
cação "4. Prima Menu Oper.".

EEEE Prima a tecla {{{{OK}}}}.

Nota
❒ Se o código de operação das te-

clas estiver registado e activo,
introduza o código do operador
e prima a tecla {{{{OK}}}}.

FFFF Prima 0000 ou 1111 até aparecer a indi-
cação "4. Código Pessoal".

GGGG Prima a tecla {{{{OK}}}}.

HHHH Prima 0000 ou 1111 até aparecer a indi-
cação "2.Apagar".

IIII Prima a tecla {{{{OK}}}}.
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JJJJ Prima 0000 ou 1111 para visualizar o
Código Pessoal que pretende eli-
minar.

KKKK Prima a tecla {{{{OK}}}}.

O código pessoal é apagado.
Se pretender eliminar outro Códi-
go Pessoal, repita o procedimento
anterior a partir do passo I.

LLLL Prima a tecla {{{{Ferramentas do Utili-
zador}}}} para voltar para o visor de
espera.

Imprimir a Lista de Códigos Pessoais

Imprima esta lista para saber quais
são os códigos pessoais registados e
os respectivos nomes.

AAAA Prima a tecla {{{{Ferramentas do Utili-
zador}}}}.

BBBB Prima 0000 ou 1111 até aparecer a indi-
cação "4.Funções de Fax".

CCCC Prima a tecla {{{{OK}}}}.

DDDD Prima 0000 ou 1111 até aparecer a indi-
cação "4. Prima Menu Oper.".

EEEE Prima a tecla {{{{OK}}}}.

FFFF Prima 0000 ou 1111 até aparecer a indi-
cação "4. Código Pessoal".

GGGG Prima a tecla {{{{OK}}}}.

HHHH Prima 0000 ou 1111 até aparecer a indi-
cação "3.Imprimir Lista".

IIII Prima a tecla {{{{OK}}}}.

JJJJ Prima a tecla {{{{Início}}}}.

A lista é impressa.

KKKK Prima a tecla {{{{Ferramentas do Utili-
zador}}}} para voltar para o visor de
espera.

Acesso Restrito

Use esta função para limitar a trans-
missão a utilizadores específicos.
Quando activada, os utilizadores de-
vem introduzir um código pessoal
previamente atribuído para consegui-
rem enviar os documentos.
A função de acesso restrito torna pos-
sível monitorizar a utilização do equi-
pamento pelo departamento ou por
utilizador.

Preparação
Para utilizar esta função, necessita
de registar o código pessoal e de
antecipadamente activar esta fun-
ção através dos parâmetros do
operador (util izador) .  Veja a
Pág.64 “Registar e Editar” e Pág.59
“Parâmetros do Operador” (Swi-
tch 05, Bit 4).
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Nota
❒ O equipamento regressa ao estado

em que deverá ser introduzido um
Código Pessoal para usar o equipa-
mento nas situações que se se-
guem:
• O equipamento não é usado du-

rante um determinado período
de tempo

• Um documento previamente
colocado é retirado

• A operação actual está completa
❒ Se o Acesso Restrito for activado,

os faxes são recebidos e impressos
da forma habitual.

AAAA Certifique-se de que é visualiza-
do o visor de Acesso Restrito.

BBBB Introduza o seu código pessoal
utilizando as teclas numéricas.

CCCC Prima a tecla {{{{OK}}}}.

Código de ID

Utilize este procedimento para regis-
tar os seguintes códigos de identifica-
ção: 

Importante
❒ Pode confirmar os Códigos ID na

lista Definição de Parâmetros. Re-
comendamos que imprima uma
nova lista cada vez que regista ou
altera os Códigos de ID.

❒ Pode editar Códigos ID registados,
se efectuar os passos para registar
os códigos ID do procedimento se-
guinte. Visualize o Código ID que
pretende alterar e depois prima a
tecla {{{{Apagar/Stop}}}} e volte a intro-
duzir o Código.

❖❖❖❖ Polling p/ ID
Esta ID (identificação) é necessária
para a Recepção de Polling de ID
Predefinida. Veja a Pág.5 “Telefo-
nar para Pedir uma Mensagem
(Recepção Polling)”. 

Nota
❒ Pode introduzir de A a F com as

teclas de marcação rápida.
❒ Pode introduzir de 0 a 9 com as

teclas numéricas.
❒ 0000 e FFFF não podem ser in-

troduzidos.

❖❖❖❖ ID p/ Memória Fechada
Esta ID (identificação) é necessária
para imprimir uma mensagem
com a função de memória fechada.
Veja  Pág.12 “Imprimir uma Men-
sagem Fechada na Memória”.

Nota
❒ Pode introduzir de 0 a 9 com as

teclas numéricas.
❒ 0000 não pode ser introduzido.
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Registar 

Para registar Códigos ID, efectue o se-
guinte procedimento.
O seguinte exemplo é para ID para
Memória Fechada.

AAAA Prima a tecla {{{{Ferramentas do Utili-
zador}}}}.

BBBB Prima 0000 ou 1111 até aparecer a indi-
cação "4.Funções de Fax".

CCCC Prima a tecla {{{{OK}}}}.

DDDD Prima 0000 ou 1111 até aparecer a indi-
cação "4. Prima Menu Oper.".

EEEE Prima a tecla {{{{OK}}}}.

FFFF Prima 0000 ou 1111 até aparecer a indi-
cação "5. Código ID".

GGGG Prima a tecla {{{{OK}}}}.

HHHH Prima 0000 ou 1111 até aparecer a indi-
cação "2. ID P/ M. Fechad.".

IIII Prima a tecla {{{{OK}}}}.

JJJJ Introduza a ID para Memória Fe-
chada (4 dígitos) com as teclas nu-
méricas.

Se se enganar, prima a tecla {{{{Apa-
gar/Stop}}}} e tente novamente.

KKKK Prima a tecla {{{{OK}}}}.

Se pretender introduzir outro item,
repita o procedimento anterior a
partir do passo I.

LLLL Prima a tecla {{{{Ferramentas do Utili-
zador}}}} para voltar para o visor de
espera.

Número de Acesso PSTN

Use esta definição para evitar ter de
introduzir uma pausa após o número
de acesso PSTN quando efectuar uma
marcação. Se programar um número
de acesso, a pausa é acrescentada au-
tomaticamente assim que o número é
premido. Por exemplo, se registar "0"
como o Número de Acesso PSTN, a
pausa será inserida automaticamente
depois de marcar "0".

Limitação
❒ Os números de acesso PSTN po-

dem ter no máximo 2 dígitos.
❒ Esta função não funciona com o

modo Mãos Livres ou quando
marcar a partir de um telefone ex-
terno.
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Nota
❒ Depois de ter registado o Número

de Acesso à PSTN, seleccione a li-
nha para a PABX nos parâmetros
do operador (Switch 13 Bit 0).

Para registar um número de acesso
PSTN, efectue o seguinte procedi-
mento.

AAAA Prima a tecla {{{{Ferramentas do Utili-
zador}}}}.

BBBB Prima 0000 ou 1111 até aparecer a indi-
cação "4.Funções de Fax".

CCCC Prima a tecla {{{{OK}}}}.

DDDD Prima 0000 ou 1111 até aparecer a indi-
cação "4. Prima Menu Oper.".

EEEE Prima a tecla {{{{OK}}}}.

FFFF Prima 0000 ou 1111 até aparecer a indi-
cação "6. NºAcesso PSTN".

GGGG Prima a tecla {{{{OK}}}}.

HHHH Introduza o número de acesso
PSTN (2 dígitos) com as teclas nu-
méricas.
Se se enganar, prima a tecla {{{{Apa-
gar/Stop}}}} e tente novamente.

IIII Prima a tecla {{{{OK}}}}.

" Programada " é visualizado.

JJJJ Prima a tecla {{{{Ferramentas do Utili-
zador}}}} para voltar para o visor de
espera.
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Transferência de Ficheiro de 
Memória 

Se o equipamento não conseguir im-
primir uma mensagem recebida,
pode enviar todas as mensagens actu-
almente guardadas na memória para
outro fax e imprimi-las no outro fax
(por exemplo, quando o toner acabar,
o papel acabar ou a função de impri-
mir não funcionar). Todas as mensa-
gens  na  mem ória  inc luindo as
mensagens de memória fechada po-
dem ser enviadas para outro fax. Use
esta função quando se encontrar
numa situação urgente.

Limitação
❒ Mesmo, se ocorrer um erro de

transmissão as mensagens não são
reenviadas.

Nota
❒ Nenhum dos documentos é apaga-

do da memória, independente-
mente do envio ter ou não ter
sucesso.

❒ Detalhes da operação de reencami-
nhamento (despacho) não são im-
pressas no Jornal.

Para transferir todas as mensagens
actualmente guardadas na memória
efectue o seguinte procedimento.

AAAA Prima a tecla {{{{Ferramentas do Utili-
zador}}}}.

BBBB Prima 0000 ou 1111 até aparecer a indi-
cação "4.Funções de Fax".

CCCC Prima a tecla {{{{OK}}}}.

DDDD Prima 0000 ou 1111 até aparecer a indi-
cação "4. Prima Menu Oper.".

EEEE Prima a tecla {{{{OK}}}}.

FFFF Prima 0000 ou 1111 para visualizar "7.
Fich.Trans.Mem.".

GGGG Prima a tecla {{{{OK}}}}.

Se não houver ficheiros disponí-
veis, é visualizado "Não Tem Fi-
cheiros".

HHHH Introduza o número de fax do des-
tino da transferência com as teclas
numéricas.

IIII Prima a tecla {{{{Início}}}}.

A transferência de ficheiros inicia.
Depois da transmissão de ficheiros
ter terminado, o equipamento vol-
ta para o modo de espera.



71

7. Resolução de Problemas

Ler Relatórios

Relatório de Erros

É impresso um relatório de erros
quando uma mensagem não pôde ser
enviada ou recebida com êxito.
As causas possíveis incluem um pro-
blema com o seu equipamento ou ru-
ído na linha telefónica. Se ocorrer um
erro durante a transmissão, volte a
enviar o original. Se ocorrer um erro
durante a recepção, peça ao emissor
que volte a enviar a mensagem.

Nota
❒ Se o erro ocorrer com frequência,

contacte o representante da assis-
tência técnica.

❒ A coluna "Página" indica o número
total de páginas. A coluna "Página
Não Enviada" indica o número de
páginas que não foram enviadas
ou recebidas com êxito.

Relatório de Falha de Energia

Mesmo que o interruptor de Alimen-
tação Principal esteja desligado, o
conteúdo da memória do equipamen-
to (números programados etc.) não
serão perdidos. Mas, o conteúdo da
memória do Fax será perdido se a ali-
mentação falhar durante cerca de 12
horas, por exemplo, porque o inter-
ruptor da alimentação principal foi
desligada ou porque houve um corte
de corrente ou porque o cabo de ali-
mentação foi solto. Os itens perdidos
incluem quaisquer mensagens de fax
guardadas em memória com Recep-
ção ou Transmissão da Memória.

Se um ficheiro for eliminado da me-
mória, o Relatório de Falha de Ener-
gia é impresso assim que a energia é
restabelecida. Este relatório pode ser
usado para identificar os ficheiros
perdidos. Se tiver perdido a memória
guardada para Transmissão da Me-
mória, envie novamente. Se tiver per-
dido uma mensagem recebida através
da Recepção em Memória ou da Re-
cepção Substituta, peça ao emissor
que envie novamente.

Importante
❒ Certifique-se de que a indicação

100% é visualizado no visor antes
de desligar o equipamento. Se for
mostrado um valor inferior, então
estão actualmente alguns dados
em memória.

❒ Logo após uma falha de energia, a
bateria interna necessita de ser su-
ficientemente carregada para pre-
venir contra uma futura perda de
dados. Depois da falha de corrente
ter ocorrido mantenha o equipa-
mento ligado à corrente e o inter-
ruptor de alimentação principal
ligado durante cerca de uma sema-
na.
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----SDR (Sistema de Diagnóstico 
Remoto)

Se o seu equipamento tiver um pro-
blema, o técnico do serviço de assis-
tência pode, a partir do centro de
assistência, efectuar várias tarefas de
diagnóstico através da linha telefóni-
ca, para tentar descobrir o que está er-
rado no seu equipamento. O técnico
do serviço de assistência também po-
de, a pedido do cliente, usar o SDR
para alterar algumas das definições
no equipamento do cliente.
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8. Apêndice

Ligar a uma Linha Telefónica e a um 
Telefone

Para ligar o equipamento a uma linha telefónica, utilize um conector de encaixe.

Importante
❒ Antes de começar, certifique-se de que o conector é do tipo correcto.

❖❖❖❖ Onde ligar o equipamento

1. Telefone externo

2. Linha
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Especificações

Equipamento Base

❖❖❖❖ Consumo de Energia

❖❖❖❖ Protocolo: 
G3

❖❖❖❖ Resolução:
•Standard: 8×3,85/mm
•Detalhe: 8×7,7/mm
•Fina: 8×15,4/mm

❖❖❖❖ Tempo de Transmissão:
3 segundos a 28.800 bps, resolução standard:

❖❖❖❖ Método de Compressão de Dados:
MH, MR, MMR

❖❖❖❖ Formato Máximo do Original
216×1260 mm / 8,5”×49,6” (Standard e Detalhe)
216×600 mm / 8,5”×23,7” (Fina)

❖❖❖❖ Formato Máximo de Digitalização:
216×1260 mm / 8,5”×49,6” (Standard e Detalhe)
216×600 mm / 8,5”×23,7” (Fina)

❖❖❖❖ Processo de Impressão:
Imprimir em papel standard com laser

❖❖❖❖ Velocidade de Transmissão:
33.600/31.200/28.800/26.400/24.000/21.600/19.200/16.800/14.400/12.000/
9.600/7.200/4.800/2.400 bps (sistema automático de baixar velocidade)

Modo de espera 100 W

Transmissão Imediata 130 W

Recepção Imediata 290 W

Impressão 480 W

Modo Desactivação do Temporizador 
Nocturno

2 W

Modo de Baixo Consumo, Modo Desligar 
Automático

2 W
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Opções Disponíveis

❖❖❖❖ Memória de Expansão (32 MB)
Aumento da capacidade de memória.

❖❖❖❖ Unidade da Bandeja do Papel (Apenas opção para modelo B)
Tem capacidade para 500 folhas de papel.

❖❖❖❖ Alimentador de Documentos (ADF) (Opção para Tipo 1)
Os originais serão alimentados automaticamente.

Originais

Certifique-se de que os originais estão completamente secos antes de os colocar
no equipamento. Os originais com tinta fresca ou com líquido corrector marcam
o vidro de exposição e afectam a qualidade da imagem resultante.

Formatos e Pesos Recomendados dos Originais

Formato do Papel e Área Digitalizada

❖❖❖❖ Vidro de Exposição

Onde o Original é co-
locado

Formato de Original Aceitável Número Máxi-
mo de Folhas

Gramagem

Vidro de Exposição Máximo A4 (210×297 mm)L, 
81/2"×11" (216×279 mm)L

 1 ----

Alimentador de Do-
cumentos (ADF)

Transmissão de fax: A5LK a 
A4L(até 1260 mm de compri-
mento), 81/2"×11” L a 81/2" 
×14"L

30 folhas (80 
g/m2, 21 lb)

52–105 g/m2 (45—
90 kg, 14-28 lb)
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❖❖❖❖ Alimentador de Documentos (ADF)

Limitação
❒ Mesmo que o original seja colocado de forma correcta no vidro de exposição

ou no Alimentador de Documentos, é possível que não seja enviado um re-
bordo de 3 mm a 5 mm (0,1” a 0,2”) das margens do original.

❒ Pode existir uma diferença de formato na imagem quando esta for impressa
no destino.

Nota
❒ A área máxima digitalizada no ADF é 1260 mm (49,6”) quando a Resolução é

Detalhe ou Standard e 600 mm (23,7”) quando é Fina.
❒ Se o destinatário utilizar um papel mais estreito do que o original, a imagem

é reduzida para se ajustar à largura do papel.
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Valores Máximos

A lista seguinte contém o valor máximo para cada item.

Item Standard

Memória 1 MB

O número de páginas que pode guardar em memória (Com for-
mato A4 standard <tabela ITU-T #1, Resolução: Standard, Tipo 
de Original: Texto >) 

80 (320 com Memória Opcio-
nal )

Número total de ficheiros para Transmissão da Memória 133 

O número de páginas por ficheiro 500

O número de páginas de todos os ficheiros 500

O número de destinos que pode especificar para um ficheiro 133

O número de destinos que pode especificar para todos os fichei-
ros

300

O número de Marcações Rápidas que pode registar 16

O número de Memória Codificada que pode registar 50

O número de Grupos que pode registar 5

O número de destinos que pode especificar com as teclas numé-
ricas

67

O número de destinos que pode registar num Grupo 133

O número de destinos que pode registar em todos os grupos 133

O número de códigos pessoais que pode registar 10

O número de dígitos das Marcações 254
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Funções de Transmissão Avançadas

As funções seleccionáveis com a tecla {{{{Opcão de transmissão}}}} são as seguintes.

Nome da Função Descrição Referência

Enviar Mais Tarde Configura o equipamento 
para iniciar automaticamente 
a transmissão ou a recepção 
por polling (sondagem) a uma 
determinada hora.

Pág.1 “Enviar a Determinada 
Hora (Enviar Mais Tarde)” 

Impressão do Cabeçalho do 
Fax

Pode acrescentar um cabeça-
lho de fax (o nome) à mensa-
gem enviada, o qual aparece 
na mensagem impressa no 
equipamento receptor.

Pág.3 “Impressão do Cabeça-
lho do Fax” 

Recepção por Polling Use esta função se pretender 
sondar a existência de uma 
mensagem num outro termi-
nal.

Pág.5 “Telefonar para Pedir 
uma Mensagem (Recepção 
Polling)” 
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Informação do Trabalho

As funções seleccionáveis com a tecla {{{{Informacão do Trab.}}}} são as seguintes.

Nome da Função Descrição Referência

Cancelar a Transmissão 
ou Recepção

Esta função cancela um 
ficheiro (reservado) para 
Transmissão da Memó-
ria, Recepção por Pol-
ling.

Pág.9 “Cancelar a Transmissão ou Re-
cepção” 

Imprimir a Lista de Fi-
cheiros

A lista de ficheiros de 
transmissão pode ser im-
pressa manualmente. 
Esta lista permite saber 
quais os ficheiros guar-
dados na memória e os 
números dos ficheiros.

Pág.10 “Imprimir uma Lista de Ficheiros 
em Memória (Imprimir Lista de Fichei-
ros)” 

Imprimir uma Mensa-
gem Guardada

Imprime o conteúdo de 
um fax que está guarda-
do na memória e que ain-
da não foi enviado.

Pág.11 “Imprimir uma Mensagem Me-
morizada (Imprimir Ficheiro TX)” 

Imprimir uma Mensa-
gem de Memória Fecha-
da

As mensagens de Memó-
ria Fechada podem ser 
impressas manualmente. 
Para imprimir as mensa-
gens, tem que introduzir 
a ID da Memória Fecha-
da.

Pág.12 “Imprimir uma Mensagem Fe-
chada na Memória” 

Imprimir o Jornal O Jornal pode ser im-
presso manualmente. 
Este relatório mostra os 
resultados das últimas 50 
comunicações.

Pág.13 “Imprimir o Jornal” 
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Ferramentas do Operador

Nome da Função Descrição Referência

Registar/Apagar uma Marca-
ção Rápida

Quando registar um destino 
numa tecla de Marcação Rápi-
da, pode especificá-lo ao pre-
mir a tecla de Marcação 
rápida.

Capítulo 3 “Marcação Rápi-
da” no manual Funções Bási-
cas.

Registar/Eliminar uma Mar-
cação Codificada

Quando regista um destino 
numa Marcação Codificada, 
pode, depois de premir a tecla 
de Marcação Codificada, es-
pecificar o destino introduzin-
do os dois dígitos do código 
de Marcação Codificada.

Capítulo 3 “Memória Codifi-
cada” no manual Funções Bá-
sicas.

Registar/Eliminar uma Mar-
cação de Grupo

Se programar vários destinos 
num Grupo, pode marcá-los 
com apenas o toque de algu-
mas teclas.

Capítulo 3 “Grupos” no ma-
nual Funções Básicas.

Atribuir Teclas de Função do 
Operador 

Memoriza uma função fre-
quentemente utilizada numa 
Tecla de Função do Operador 
({{{{F1}}}} a {{{{F3}}}}).

Pág.35 “Teclas de Função do 
Operador” 

Relatórios/Listas Esta função permite imprimir 
manualmente vários relatóri-
os e listas. Pode imprimir os 
seguintes relatórios e listas:

• Jornal

• Lista de Ficheiros de 
Transmissão

• Lista de Marcação Rápida

• Lista de Memória Codifi-
cada

• Lista de Marcação de Gru-
po

• Etiqueta de Marcação Rá-
pida

• Lista de Funções do Ope-
rador

Pág.40 “Imprimir Relatóri-
os/Listas” 

Volume de Monitorização Ajusta o volume dos sons de 
monitorização e de aviso do 
altifalante interno do equipa-
mento.

Capítulo 4 “Ajustar o Volu-
me” no manual Funções Bási-
cas.

Contraste do Visor Regula o brilho do visor. Pág.43 “Ajustar o Contraste 
do Visor” 
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Data/Hora Acerta a data e a hora como 
referência.

Pág.44 “Definir Data e Hora” 

Hora de Verão / DST Permite avançar ou recuar 
uma hora no relógio.

Pág.45 “Hora de Verão / Perí-
odo Económico Diurno” 

Modo de Recepção O equipamento pode tratar 
das mensagens de fax recebi-
das e das chamadas telefóni-
cas de dois modos.

Capítulo 2 “Modos de Recep-
ção” no manual Funções Bási-
cas.

Definir o Tempo de Toque 
Automático 

Você pode alterar o número 
de toques ao alterar o Tempo 
de Toque Automático.

Pág.46 “Definir o Tempo de 
Toque Automático” 

Informação do Fax Regista o seu Nome Próprio, 
Cabeçalho de Fax e Número 
Próprio Fax.

Capítulo 3 “Nome Pró-
prio/Cabeçalho de Fax/Nº 
Próprio Fax” no manual Fun-
ções Básicas.

Auto Reset Fax Pode seleccionar o período de 
tempo que o equipamento 
aguarda antes de voltar para o 
modo de espera.

Pág.47 “Definir o Auto Reset 
Fax” 

Fim de Tempo Marcação 
Mãos Livres

Pode seleccionar o período de 
tempo que o equipamento 
aguarda antes cancelar o 
modo de Marcação Mãos Li-
vres.

Pág.48 “Fim de Tempo Marca-
ção Mãos Livres” 

Nome da Função Descrição Referência
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Ferramentas do Supervisor

Nome da Função Descrição Referência

Memória Fechada Todas as mensagens recebidas 
são guardadas na memória e 
não são automaticamente im-
pressas.

Pág.50 “Memória Fechada” 

Despacho Transfere as mensagens rece-
bidas para um destinatário re-
gistado (destino de 
reencaminhamento).

Pág.52 “Despacho” 

Alterar os Parâmetros do Ope-
rador

Permite alterar as definições 
das funções de acordo com as 
suas necessidades.

Pág.59 “Parâmetros do Opera-
dor” 

Imprimir Lista de Parâmetros 
do Operador

Permite imprimir e verificar 
as definições dos Parâmetros 
do Operador.

Pág.63 “Imprimir a Lista de 
Parâmetros do Operador” 

Código Pessoal O Código Pessoal é usado 
para Acesso Restrito. Quando 
o Acesso Restrito está activa-
do, os utilizadores têm que in-
troduzir um código pessoal 
para conseguirem enviar os 
documentos.

Pág.64 “Códigos Pessoais” 

Código de ID Regista o ID necessário para 
Recepção por Polling e Memó-
ria Fechada.

Pág.67 “Código de ID” 

Número de Acesso PSTN Permite-lhe especificar o códi-
go usado na marcação para 
obter acesso a uma linha ex-
terna.

Pág.68 “Número de Acesso 
PSTN” 

Transferência de Ficheiro de 
Memória

Pode enviar todas as mensa-
gens actualmente guardadas 
na memória, para outro fax 
para imprimir.

Pág.70 “Transferência de Fi-
cheiro de Memória” 
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